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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.

2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.

3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
?ppliancte a]ts a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
0 operate it.

4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge
of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use
of the equipment and the related hazards. Children should not Play with the eguipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.

5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. It is not a toy. Knot before throwing away.

6. Do not immerse cable, plug or the appliance in water or any other liquid. Do not immerse
the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions
glrain, sunlight etc.).

. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.

8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc

Q) 9. Do not operate the appliance near inflammable materials.

%g/ 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.

11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the

appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling

leaking batteries.

12. Always turn the appliance off when Futting it away.

13. Use the appliance on a stable and flat floor only.

14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.

15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.

16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.

17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.

18. Use bowl, pad or plate to weigh food.

DEVICE DESCRIPTION

1. Scale platform 2. UNIT button

3. Display 4. ON/OFF and TARE button
BEFORE FIRST USE

Open the battery compartment. Battery compartment is placed at the bottom of the scale. Insert the battery of the right type. Pay particular
attention to the polarization [+] and [-] markings. Close the lid of battery compartment.

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment. Battery compartment is placed at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the
new battery of the right type. Pay particular attention to the polarization [+] and [-] markings. Close the lid of the battery compartment.
WEIGHING
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Touch the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Wait until the scale displays the 0.0 value. Place the object to be weighed on the
platform scale (1?1. Wait a moment for the result to stabilize.

Tare function: place the packaging/utensil on the platform scale (1). Touch the TARE (4) button. Display (3) will show the 0.0 value. Put
additional load on the scale and read the result.

To switch off the scale touch ON/OFF button (4) for 3 seconds. Scale will turn off automatically off after 2 minutes.

SELECTING UNITS OF MEASUREMENT

Touch the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Touch the UNIT button (2% to change the units of measure between: g, Ib:oz, ml water,
cup water, ml milk and cup milk . The unit will be visible on the display. Each touch will change the mode:

1. weighing - g, Ib:oz - the 'weight’ sign will light up

2. water volume measurement - ml, cup - the ‘water’ sign will light up

3. milk volume measurement - ml, cup - the 'milk’ sign will light up

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES

a - overload - excessive scale load
b — low battery — scale fail to work
¢ — weight on the scale is stabilized

TECHNICAL DATA

Max capacity: 10 kg

Accuracy: 1g

Units: g, Ib:0z, ml water, cup water, ml milk, cup milk
Power: 2x 1.5V (AAA) batteries

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
s €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafle Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flr andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Geréates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertrautsind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausristung kann von Kindern (ber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen fur den
sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausrlstung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre altund diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.
Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder eine
andere Flussigkeit. Tauchen Sie das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie
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das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgeflihrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flir den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerét auf eine kiihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.
9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

D) 10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in
@ einer Badewanne oder tiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder tiber einen langeren
Zeitraum nicht benutzt werden. Um das Gerat und Ihre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie
sie regelmalig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschigist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

17. Die Waage NICHT schlagen, schutteln oder fallen lassen.

18. Verwenden Sie Schussel, Pad oder Teller, um Lebensmittel zu wiegen.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Waagenplattform 2.UNIT-Taste

3. Display 4 EIN/AUS-und TARA-Taste
VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

Offnen Sie das Batteriefach. Das Batteriefach befindet sich unten an der Waage. Legen Sie den Akku des richtigen Typs ein. Achten Sie
besonders auf die Polarisationsmarkierungen [+] und [-]. SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSTAUSCH DER BATTERIE

Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs. Das Batteriefach befindet sich unten an der Waage. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die
neue Batterie des richtigen Typs ein. Achten Sie besonders auf die Polarisationsmarkierungen [+] und [-]. SchlieBen Sie den Deckel des
Batteriefachs.

WIEGEN

Berlhren Sie die EIN/AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis die Waage den Wert 0,0 anzeigt. Legen Sie das zu
wiegende Objekt auf die Plattformwaage (1). Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert.

Tarierfunktion: Legen Sie die Verpackung/das Utensil auf die Plattformwaage (1). Beriihren Sie die Schaltflache TARA (4). Das Display (3) zeigt
denWert0,0 an. Belasten Sie die Waage zusétzlich und lesen Sie das Ergebnis ab.

Um die Waage auszuschalten, beriihren Sie die EIN/AUS-Taste (4) 3 Sekunden lang. Die Waage schaltet sich nach 2 Minuten automatisch
aus.

AUSWAHLEN VON MASSEINHEITEN

Beriihren Sie die EIN/AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Berihren Sie die UNIT-Taste (2), um die MaReinheiten zwischen g, Ib:oz,
ml Wasser, Tasse Wasser, ml Milch und Tasse Milch zu andern. Die Einheit wird auf dem Display angezeigt. Jede Beriihrung andert den Modus:
1. Wiegen—-g, Ib:0z-das ,Gewicht*-Zeichen leuchtet auf

2. Messung des Wasservolumens —ml, Tasse — das ,Wasser“-Zeichen leuchtet auf

3. Messung des Milchvolumens —ml, Tasse —das ,Milch*-Zeichen leuchtet auf

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.
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MITTEILUNGEN

a-Uberlastung — ibermaRige Waagenbelastung
b —Batterie schwach — Waage funktioniert nicht
c-Gewichtaufder Waage ist stabilisiert

TECHNISCHE DATEN

Maximale Kapazitat: 10kg

Genauigkeit: 1g

Einheiten: g, Ib:oz, ml Wasser, Tasse Wasser, ml Milch, Tasse Milch
Stromversorgung: 2x 1,5V (AAA) Batterien

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1. Avantde procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensulite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas l'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particulierement prudent lorsqu'il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n'ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et ils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac a I'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne pas immerger le cable, la fiche ni 'appareil entier dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne
pas immerger I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre a la source d’un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui

se réchauffenttels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.
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<) 9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
%«J 10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’eau, p.....ex. sous la douche, dans
une baignoire ou au-dessus d’un lavabo rempli d’eau.
11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne sont pas
utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger I'appareil et votre
santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de fuite.
12. Désactivertoujours 'appareil a la fin de son utilisation.
13. Le positionner sur un sol stable et plan.
14. Conserver I'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.
18. Utilisez un bol, untampon ou une assiette pour peser les aliments.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Plate-forme de balance 2.Bouton UNIT
3.Ecran 4. Bouton ON/OFF et TARE

AVANT LAPREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles. Le compartiment a piles est placé au bas de la balance. Insérez la batterie du bon type. Portez une attention
particuliére aux marquages de polarisation [+] et [-]. Fermez le couvercle du compartiment a piles.

REMPLACEMENT DE LABATTERIE

Retirez le couvercle du compartiment a piles. Le compartiment a piles est placé au bas de la balance. Retirez I'ancienne batterie. Insérez la
nouvelle pile du bon type. Portez une attention particuliére aux marquages de polarisation [+] et [-]. Fermez le couvercle du compartiment a
piles.

PESEE

Appuyez sur le bouton ON/OFF (4) pour allumer la balance. Attendez que la balance affiche la valeur 0,0. Placez 'objet & peser surla balance a
plateforme (1). Attendez un instant que le résultat se stabilise.

Fonction tare : placez I'emballage/ustensile sur la balance a plateforme (1). Appuyez sur le bouton TARE (4). L'écran (3) affichera la valeur 0,0.
Mettez une charge supplémentaire surla balance et lisez le résultat.

Pour éteindre la balance, appuyez sur le bouton ON/OFF (4) pendant 3 secondes. La balance s'éteindra automatiquement apres 2 minutes.

SELECTION DES UNITES DE MESURE

Appuyez sur le bouton ON/OFF (4) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour changer les unités de mesure entre : g, Ib:oz,
mld'eau, tasse d'eau, ml de lait et tasse de lait. L'unité sera visible sur I'écran. Chaque pression changera le mode :

1. pesée-g, Ib:0z - le signe « poids » s'allumera

2. mesure du volume d'eau - ml, tasse - le signe « eau » s'allumera

3. mesure du volume de lait- ml, tasse - le signe «lait » s'allume

NETTOYAGE ETENTRETIEN
- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légérement humide.

MESSAGES

a-surcharge - charge calcaire excessive
b-batterie faible - a balance ne fonctionne pas
c—le poids sur la balance est stabilisé

DONNEES TECHNIQUES
Capacité maximale: 10kg
Précision: 1g
Unités : g, Ib:0z, ml d'eau, tasse d'eau, ml de lait, tasse de lait
Alimentation : 2 piles 1,5V (AAA)
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
E ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por sumanejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin
experiencia 0 conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona
responsable por su seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que
sean mayores de 8 afos y realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacién guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.
6. No sumergir el cable, el enchufe ni el dispositivo entero en el agua ni en otro liquido. No
sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser
muy peligrosa para el usuario.
8.Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.
9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.
' 10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
i

ducha, en el bafio o encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas
tiempo. Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencialas pilas y evita
el contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.

13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté

himeda niresbaladiza.
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16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.

17.NO golpear, NO agitar y NO dejar caer la balanza.

18. Use tazon, almohadilla o plato para pesar los alimentos.

DESCRIPCION DELAPARATO

1. Plataforma de bascula 2.Boton UNIT

3. Display 4.Boton ON/OFF y TARA
ANTES DELPRIMER USO

Abra el compartimiento de la bateria. EI compartimento de la bateria se encuentra en la parte inferior de la bascula. Inserte la bateria del tipo
correcto. Preste especial atencion a las marcas de polarizacion [+] y [-]. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

REEMPLAZO DE LABATERIA

Retire la tapa del compartimento de la bateria. El compartimento de la bateria se encuentra en la parte inferior de la bascula. Retire la bateria
vieja. Inserte la bateria nueva del tipo correcto. Preste especial atencion a las marcas de polarizacion [+] y [-]. Cierre la tapa del compartimento
delabateria.

PESO

Toque el boton ON/OFF (4) para encender la bascula. Espere hasta que la bascula muestre el valor 0,0. Coloque el objeto a pesar enlabascula
de plataforma (1). Espere un momento a que el resultado se estabilice.

Funcién de tara: colocar el embalaje/utensilio sobre la bascula de plataforma (1). Toque el botén TARA (4). La pantalla (3) mostrara el valor 0,0.
Coloque carga adicional enlabascula y lea el resultado.

Para apagar labascula pulsar el botén ON/OFF (4) durante 3 segundos. La bascula se apagara automaticamente después de 2 minutos.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA

Toque el boton ON/OFF (4) para encender la bascula. Toque el botdn UNIT (2) para cambiar las unidades de medida entre: g, Ib:oz, ml de agua,
taza de agua, ml de leche y taza de leche. La unidad sera visible en la pantalla. Cada toque cambiara el modo:

1. pesaje—g, Ib:oz- el cartel de "peso” se iluminara

2. Medicion del volumen de agua - ml, taza - el letrero "agua” se iluminara

3. medicion del volumen de leche - ml, taza - el cartel de "leche" se iluminara

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
—Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente himedo.

MENSAJES

a-sobrecarga - carga excesiva de bascula
b—bateria baja—la bascula no funciona
c—elpeso enlabascula se estabiliza

DATOS TECNICOS

Capacidad maxima: 10 kg

Precision: 1g

Unidades: g, Ib:oz, ml de agua, taza de agua, ml de leche, taza de leche
Alimentacion: 2 pilasde 1,5V (AAA)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
_ punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGCOES IMPORTANTES PARA A SEGURANCA
DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas no

mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
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contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado

2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que nao
estejam de acordo com o0 uso pretendido.

3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenca das criangas. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se lhes foram dadas
indicagOes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutenc¢éo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.

5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes
de tira-lo fora.

6. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao
mergulhe o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢cbes
atmosféricas (chuva, sol, etc.).

7. N&o use o dispositivo que esteja danificado ou que n&o funcione corretamente. Nao
conserte o aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspegao ou reparo. Todos 0s reparos s6 podem ser realizados
por pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar
serios riscos ao usuario.

8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogao elétrico, queimador a gas, etc.

9.Néo use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

10. Nao utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
ou acima do lavatorio com agua.

11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se nédo forem usadas por um
longo periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite
contato entre a pele e as baterias que vazam.

12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja umida
ou escorregadia.
16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanga.
17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.
18. Use tigela, prato ou prato para pesar os alimentos.
10



DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1. Plataforma de escala 2. Botdo UNIT
3. Visor 4. Botdo ON/OFF e TARE
ANTES DO PRIMEIRO USO

Abra o compartimento da bateria. O compartimento da bateria esta localizado na parte inferior da balanga. Insira a bateria do tipo
correto. Preste especial atengdo as marcagdes de polarizagéo [+] e [-]. Feche a tampa do compartimento da bateria.

SUBSTITUINDO A BATERIA

Remova a tampa do compartimento da bateria. O compartimento da bateria esta localizado na parte inferior da balanga. Remova a
bateria antiga. Insira a nova bateria do tipo correto. Preste especial atengéo as marcagdes de polarizagao [+] e [-]. Feche a tampa do
compartimento da bateria.

PESAGEM

Toque no botdo ON/OFF (4) para ligar a balanga. Aguarde até que a escala exiba o valor 0,0. Cologue o objeto a ser pesado na balanga
da plataforma (1). Aguarde um momento para que o resultado se estabilize.

Fungéo tara: colocar a embalagem/utensilio na balanca plataforma (1). Toque no botdo TARA (4). O display (3) mostrara o valor 0,0.
Coloque carga adicional na balanga e leia o resultado.

Para desligar a balanga toque no botdo ON/OFF (4) por 3 segundos. A balanca desligara automaticamente apés 2 minutos.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIDA

Toque no botdo ON/OFF (4) para ligar a balanga. Toque no botdo UNIT (2) para alterar as unidades de medida entre: g, Ib:oz, ml de
agua, xicara de agua, ml de leite e xicara de leite. A unidade ficara visivel no display. Cada toque mudara o modo:

1. pesagem — g, Ib:0z - 0 sinal de ‘peso’ acendera

2. medicao do volume de agua - ml, xicara - o sinal ‘agua' acendera

3. medigéo do volume de leite - ml, xicara - o sinal “leite” acendera

LIMPEZA E MANUTENCAO
- Limpe suavemente a balanga com um pano seco ou levemente Uimido.

MENSAGENS

a - sobrecarga - carga excessiva da balanga
b — bateria fraca — a balanga néo funciona

¢ -0 peso na balanga esta estabilizado

DADOS TECNICOS

Capacidade maxima: 10kg

Preciséo: 19

Unidades: g, Ib:0z, ml de agua, copo de agua, ml de leite, copo de leite
Alimentagéo: 2 pilhas de 1,5 V (AAA)

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

ﬁ Protecg&o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
B separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, jvykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. [renginys skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt.
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
jrenginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazine su jrenginiu
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jo naudoti.

4. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipazing su
[renginiu tik tuomet, kai prizidri juos ir uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin|. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir prieZidros darby
neturéety atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka priZiarimi.

5. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSel| laikykite atokiai nuo kidikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veziméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra zaislas. Prie$ paSalinant
uzriskite mazga.

6. Laido, kiStuko bei viso jrenginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. [renginio
nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy, (lietus, saulé ir t.t.)
poveikio.

7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
irenginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.

8. |renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo jSylanciy virtuvés
[renginiy; elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.

9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.

10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
vandeniu.

11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos
gali iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikatg, reguliariai jas keiskite bei venkite odos
kontakto su iStekéjusia baterija.

12. Kiekvieng kartg prie$ atidedant jrenginj iSjunkite jj.

13. [rengin| naudokite ant stabilaus ir plokscio pagrindo.

14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.

15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebity drégnas ir
slidus.

16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.

17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliu.

18. Maistui pasverti naudokite dubenj, padékliukq ar lékste.

[RENGINIO APRASYMAS
1. Mastelio platforma 2. UNIT mygtukas
3. Ekranas 4. ON/OFF ir TARE mygtukas

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy. Baterijy skyrius yra svarstykliy apacioje. |dékite tinkamo tipo baterija. Ypatingg démesj atkreipkite |
poliarizacijos [+] ir [-] Zenklus. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel].

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS

Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj. Baterijy skyrius yra svarstykliy apacioje. ISimkite seng baterija. |dékite nauja tinkamo tipo
baterija. Ypatingg démesj atkreipkite | poliarizacijos [+] ir [-] zenklus. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel.
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SVERIMAS

Norédami jjungti svarstykles, palieskite ON/OFF mygtuka (4). Palaukite, kol skalé parodys 0,0 reikSme. Padékite sverti objektg ant
platforminiy svarstykliy (1). Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

Taros funkcija: padékite pakuote / indg ant platformos svarstykliy (1). Palieskite mygtukg TARE (4). Ekrane (3) bus rodoma 0,0 reik§mé.
|dékite papildoma apkrova ant svarstykliy ir perskaitykite rezultata.

Norédami iSjungti svarstykles, 3 sekundes palieskite ON/OFF mygtuka (4). Svarstyklés automatiskai iSsijungs po 2 minuciy.

MATAVIMO VIENETUY PASIRINKIMAS

Norédami jjungti svarstykles, palieskite ON/OFF mygtuka (4). Palieskite mygtuka UNIT (2), kad pakeistuméte matavimo vienetus tarp: g,
Ib:oz, ml vandens, puodelio vandens, ml pieno ir puodelio pieno . [renginys bus matomas ekrane. Kiekvienas palietimas pakeis rezima;
1. svérimas - g, Ib:0z — uzsidegs 'svorio' Zenklas

2. vandens tdrio matavimas - ml, puodelis - uzsidegs 'vandens' Zenklas

3. pieno tdrio matavimas - ml, puodelis - uzsidegs 'pieno' Zenklas

VALYMAS IR PRIEZIORA
— Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna $luoste.

PRANESIMAI

a - perkrova — per didelé masto apkrova
b — senka baterija — svarstyklés neveikia
¢ — svoris ant svarstykliy stabilizuotas

TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali apkrova: 10 kg

Tikslumas: 1g

Vienetai: g, Ib:oz, ml vandens, puodelis vandens, ml pieno, puodelis pieno
Maitinimas: 2x 1,5V (AAA) baterijos

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti
tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
I vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

ﬁRﬂpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS

DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas salasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet tas
noteikumus. RaZotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzésanu vai sakara ar nepareizu apkalposanu.
2. lerice ir paredzeta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet Tpasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierfci nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noZnaug$anas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmésanas
aizmest.
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6. Nenogremdeét kabeli, kontaktdak$u un ierici Gdent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét
ierici udent vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.)
ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gludas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzin$ utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojosiem materialiem.

10. Nedrikst lietot ierici pie tdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.
11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici

un savu veselibu, regulari mainTt bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam
baterijam.
12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.
13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.
14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.
15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.
16. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.
18. Edienu nosveranai izmantojiet blodu, paliktni vai $kivi.

|IERICES APRAKSTS
1. Méroga platforma 2. VIENIBAS poga
3. Displejs 4. ON/OFF un TARE poga

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalijumu. Bateriju nodaljums atrodas skalas apaksa. levietojiet pareiza tipa akumulatoru. Tpadu uzmantbu
pievérsiet polarizacijas [+] un [-] markéjumam. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

AKUMULATORA NOMAINA
Nonemiet akumulatora nodalfjuma vaku. Bateriju nodalijums atrodas skalas apaksa. lznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunu pareiza
tipa akumulatoru. Ipasu uzmanibu pievérsiet polarizacijas [+] un [-] mark&jumam. Aizveriet akumulatora nodalfjuma vaku.

SVERSANA

Pieskarieties IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogai (4), lai ieslegtu svarus. Pagaidiet, Iidz skala parada vartibu 0,0. Novietojiet sveramo
priek8metu uz platformas svariem (1). Pagaidiet bridi, Iidz rezultats stabilizéjas.

Taras funkcija: novietojiet iepakojumu/piederumu uz platformas svariem (1). Pieskarieties pogai TARE (4). Displeja (3) tiks radrta vértiba
0,0. Uzlieciet papildu slodzi uz svariem un nolasiet rezultatu.

Lai izslegtu svarus, nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu (4) 3 sekundes. Svari automatiski izslégsies p&c 2 minatam.

MERVIENIBU IZVELE

Pieskarieties IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogai (4), lai iesl&gtu svarus. Pieskarieties pogai UNIT (2), lai mainftu mérvienibas starp: g,
Ib:oz, ml Gdens, tase ddens, ml piena un tase piena . lerice bis redzama displeja. Katrs pieskariens mainis rezimu:

1. svérSana - g, Ib:oz — iedegsies “svara” zime

2. Udens tilpuma mérisana - ml, kriize - iedegsies zime "tdens".

3. piena tilpuma mériana - ml, tasite - iedegsies zime 'piens'

TIRISANA UN APKOPE
- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

ZINOJUMI
a - parslodze — parmériga méroga slodze
14



b — zems akumulators — svari nedarbojas
¢ - svars uz svariem ir stabilizéts

TEHNISKIE DATI

Maksimala ietilpiba: 10 kg

Precizitate: 1g

Meérvientbas: g, Ib:oz, ml Gidens, tase Gdens, ml piena, tase piena
Baro$ana: 2x 1,5V (AAA) baterijas

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisit draudus apkartejai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
mmm un nododiet pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului V& rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor $i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.

4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.

5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.

6. Nu scufunda i cablul, stecherul ori aparatul in apa sau in alte lichide. Nu scufunda i
aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare
etc.).

7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot
provoca pericole serioase pentru utilizator.

E Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus ﬁPE) izmest plastmasas
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8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care
se incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra
chiuvetei.

- 11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp
indelungat. Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi
precum si evita i contactul pielii cu bateriile care curg.

12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.

13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa & stabila si plana.

14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.

15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau
alunecoasa.

16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.

17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.

18. Folositi bol, tampon sau farfurie pentru cantarirea alimentelor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Platforma cantare 2. Buton UNIT
3. Afisaj 4. Buton ON/OFF si TARE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Deschideti compartimentul bateriei. Compartimentul bateriei este plasat in partea de jos a cantarului. Introduceti bateria de tipul potrivit.
Acordati o atentie deosebita marcajelor de polarizare [+] si [-]. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INLOCUIREA BATERIE|

Scoateti capacul compartimentului bateriei. Compartimentul bateriei este plasat in partea de jos a cantarului. Scoateti bateria veche.
Introduceti noua baterie de tipul potrivit. Acordati o atentie deosebitd marcajelor de polarizare [+] si [-]. Inchideti capacul compartimentului
bateriei.

CANTARIRE

Atingeti butonul ON/OFF (4) pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand cantarul afiseaza valoarea 0,0. Asezati obiectul de cantarit pe
cantarul platformei (1). Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabileasca.

Functia de tara: asezati ambalajul/ustensilul pe cantarul platformei (1). Atingeti butonul TARE (4). Afisajul (3) va afisa valoarea 0.0. Pune
incércare suplimentard pe cantar si citeste rezultatul.

Pentru a opri cantarul, atingeti butonul ON/OFF (4) timp de 3 secunde. Cantarul se va opri automat dupé 2 minute.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA

Atingeti butonul ON/OFF (4) pentru a porni cantarul. Atingeti butonul UNIT (2) pentru a schimba unitatile de masura intre: g, Ib:oz, ml apa,
ceasca de apa, ml de lapte si ceasca de lapte . Unitatea va fi vizibila pe afisaj. Fiecare atingere va schimba modul:

1. cantarire - g, Ib:oz — semnul ,greutate” se va aprinde

2. masurarea volumului de apa - ml, cana - semnul ,apa” se va aprinde

3. masurarea volumului de lapte - ml, cana - se va aprinde semnul ,lapte”.

CURATENIE SI MENTENANTA
— Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE

a - suprasarcina - sarcina excesiva la scara

b — baterie scazuta — cantarul nu functioneaza
¢ - greutatea pe cantar este stabilizata
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DATE TEHNICE

Capacitate maxima: 10 kg

Precizie: 19

Unitéti: g, Ib:oz, ml apa, cana apa, ml lapte, cana lapte
Alimentare: 2 baterii de 1,5 V (AAA).

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis
la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui
repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

I ocestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kdvesse az abban
foglalt utmutatokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék nem rendeltetésszert
hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokeért.
2.A készillék kizardlag haztartasi célra hasznélhato. Kérjlk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra. i
3. Kulonos 6vatossaggal jarjon el, ha a késziléket a gyerekek kozelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel, hogy azt a gyerekek és a készilék
mUikodését nem ismer6 személyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességu, illetve a késziilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukért
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
mUkodtetésérol és megértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy
a gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt &ll6 gyerekekrél van szé.
5. Fulladasveszély elkerllése érdekéeben tartsa a zacskot csecsemoktdl es kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomot.
6. Atapvezetéket, a dugaszol6 csatlakozot vagy az egész késziiléket ne tegye vizbe vagy
mas folyadékba. Tilos a készUléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. Ne tegye ki a
késziléket az id6jaras hatasainak (es6, napsttés, stb.).
7. Ne hasznélja a hibas vagy nem megfelelden mikodé készlléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott kész(lék javitasaval. A hibas készlléket vizsgélata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizardlag a kijeldlt szakszervizek végezhetik. Nem
megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznal6 szamara.
8. A készilléket hiivos, szilard, sik és vizszintes feliileten, tavol a konyhai héforrasoktdl,
mint pl. elektromos tlzhely, gazégo, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznélja a kész(léket gyulékony anyagok kozelében.
10. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirdokadban vagy a
vizzel oIttt mosdo felett.
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) 11. AkimerUlt vagy hosszabb ideig nem hasznélt elem kiszivaroghat. A berendezés
nmg és az egészsége megdvasa érdekében az elhasznalt elemet rendszeresen cserélje

ki és kerUlje a szivargo elemek bérrel vald érintkezését.
12. Hasznalat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.
13. A készliléket szilard és sik fellileten hasznalja.
14. A készileket tavol kell tartani az erés eIektromagneses terek hatasatol.
15. Ugyelm kell arra, hogy a mérleget szaraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg liveg
alkatrészeire.
17. NE Usse, NE rézza és NE dobja a mérleget.
18. Tal, pad vagy tanyér segitségével mérje meg az ételt.

KESZULEK LEIRASA
1. Méretezési platform 2. UNIT gomb
3. Kijelzd 4. ON/OFF és TARE gomb

ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtarto rekeszt. Az elemtarté rekesz a mérleg aljan talélhatd. Helyezze be a megfelelé tipusu akkumulatort. Kiilonds
figyelmet kell forditani a polarizacios [+] és [-] jeldlésekre. Zarja le az elemtarto rekesz fedelét.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét. Az elemtart6 rekesz a mérleg aljan talalhatd. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a
megfeleld tipusu Uj akkumulatort. Kiilénés figyelmet kell forditani a polarizacios [+] és [-] jel6lésekre. Zarja le az elemtartd rekesz fedelét.

MERES

Erintse meg a BE/KI gombot (4) a mérleg bekapcsolasahoz. Varjon, amig a skala 0,0 értéket mutat. Helyezze a mérendé targyat a
platformmérlegre (1). Vérjon egy pillanatot, amig az eredmény stabilizalodik.

Tara funkcio: helyezze a csomagoloeszkdzt/edényt az emelvénymérlegre (1). Erintse meg a TARE (4) gombot. A kijelzén (3) a 0,0 érték
lathato. Helyezzen tovabbi terhelést a mérlegre, és olvassa le az eredményt.

A mérleg kikapcsolasahoz érintse meg az ON/OFF gombot (4) 3 masodpercig. A mérleg 2 perc mulva automatikusan kikapcsol.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA

Erintse meg a BE/KI gombot (4 ) a merleg bekapcsolasahoz Erintse meg a UNIT gombot (2) a mértékegységek megvaltoztatasahoz: g,
Ib:oz, ml viz, csésze viz, ml tej és csésze tej . Az egyséqg lathato lesz a kijelzén. Minden érintés megvaltoztatja az lizemmaédot:

1. mérlegelés — g, Ib:oz — a ,suly” jelzés vilagit

2. viztérfogat mérés - ml, csésze - a ,viz" jelzés kigyullad

3. tejtérfogat mérés - ml, csésze - a 'te]' jelzés vilagit

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
— Ovatosan torolje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK

a — tllterhelés — tulzott vizkéterhelés

b — alacsony elem — a mérleg nem muikddik
¢ — a mérleg sulya stabilizalva van

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teherbiras: 10 kg

Pontossag: 19

Mértékegységek: g, Ib:oz, ml viz, csésze viz, ml tej, csésze tej
Tapellatas: 2x 1,5V (AAA) elem

Akornyezet védelme érdekében kérjik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
kell eljuttatni a kijeldlt gyjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a
kéz6s szemétkosarba.

18



. ______swom____________

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden

mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen

vastaisesta tai vaarasta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,

jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.

3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee

|ahistoll4. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ald paasta lapsia alaka henkildita,

jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttdon, kayttamaan laitetta.

4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysinen

tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkil6t, joilla ei

ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan

turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen

turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia

laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama

toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )

5. Tukehtumisvaaran valttdmiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala

kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.

Sido solmu ennen heittamista.

6. Ala upota kaapelia, pistoketta seka koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laitetta

ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Al aseta laitetta alttiiksi sadolosuhteiden

(sateen, auringon jne.) vaikutukselle.

7. A3 kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Al

korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltoliikkeeseen

tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut

huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.

8. Laite pitaa asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista

keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..

9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
N

) eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saanndllisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.

12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.
14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
17. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.

19



18. Punnitse ruoka ruuan, alustan tai lautasen avulla.

LAITEKUVAUS
1. Mittausalusta 2. UNIT-painike
3. Naytto 4. ON/OFF ja TARE-painike

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Avaa paristolokero. Paristokotelo on sijoitettu vaa'an alaosaan. Aseta oikeantyyppinen akku paikalleen. Kiinnité erityista huomiota
polarisaatiomerkintéihin [+] ja [-]. Sulje paristolokeron kansi.

AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristolokeron kansi. Paristokotelo on sijoitettu vaa'an alaosaan. Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen akku. Kiinnita
erityistd huomiota polarisaatiomerkint6ihin [+] ja [-]. Sulje paristolokeron kansi.

PAINONTA

Kytke vaaka paalle koskettamalla ON/OFF-painiketta (4). Odota, kunnes asteikko nayttaa arvon 0,0. Aseta punnittava esine tasovaa'alle
(1). Odota hetki, kunnes tulos vakiintuu.

Taaratoiminto: aseta pakkaus/véline tasovaa'alle (1). Kosketa TARE-painiketta (4). Naytto (3) nayttaa arvon 0,0. Aseta lisékuormitus
vaakaan ja lue tulos.

Sammuta vaaka koskettamalla ON/OFF-painiketta (4) 3 sekunnin ajan. Vaaka sammuu automaattisesti 2 minuutin kuluttua.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA

Kytke vaaka paalle koskettamalla ON/OFF-painiketta (4). Kosketa UNIT-painiketta (2) vaihtaaksesi mittayksikét valilla: g, Ib:oz, ml vetta,
kuppi vetta, ml maitoa ja kuppi maitoa . Yksikko tulee nékyviin naytélle. Jokainen kosketus vaihtaa tilaa:

1. punnitus - g, Ib:0z - "paino" -merkki syttyy

2. vesitilavuuden mittaus - ml, kuppi - "vesi" -merkki syttyy

3. maidon tilavuuden mittaus - ml, kuppi - 'maito’ -merkki syttyy

PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT

a - ylikuormitus — liiallinen vaakakuormitus
b — paristo vahissa — vaaka ei toimi

¢ - vaa'an paino on vakiintunut

TEKNISET TIEDOT

Max kantavuus: 10 kg

Tarkkuus: 1g

Yksikot: g, Ib:oz, ml vettd, kuppi vettd, ml maitoa, kuppi maitoa
Teho: 2 x 1,5V (AAA) paristot

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
mmmmmm  cstetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

ONLITU BE3BEAHOCHU YCNTOBUBAXHU BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUW 3A
YNOTPEBA BE MOJIUME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEJTHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHWUHA

1. Mpep Aa NoOYHeTe CO KOPUCTEHE Ha YpedoT NPoYMUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u
cnefeTe M UHCTPYKLMUTE COApXaHu BO Hero. [pon3BoANTENOT He e OAroBOPEH 3a
LuTeTaTa Nnpean3BmMkaHa npu ynotpeba Ha ypegoT CNPOTUBHO Of HeroBata HameHa Ui npu
HECOOABETHO paKyBate.

2. YpenoT e HaMeHeT MCKIy4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyru Lenu
KOW He ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

20



3. brugete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KOpUcTuUTe ypeaoT Bo 6imn3mnHa Ha gela. He
[03BONYBa|Te Aela Aa cu urpaat co ypedoT. He 4o3BonyBajTe ypenoT Aa ro kopucTar geua
KaKo Mrpadka unm nyre u geLa ko He e 3an03HaeHu o Hero.
4. NPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Kou uMaat
HaBpLUEHO HajMasKy 8 roauHK, Kako 1 nnLa Co HamaneHn U3NYKIL, CEH30PHM UMK
MEHTanH1 cnocobHOCTM Mnn Nnua 6e3 NCKyCTBO UK NO3HaBakE Ha ypeaoT, camo noa
YCIIOB KOra Ha BakBuTe nuua um e 06e3befeH coogBeTeH Haa3op o nuue Koe ogrosapa 3a
HMBHaTa 6e36eHOCT UK Kora UM Ce JafeHun ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTaT ypeaoT Ha
BesbefeH HauMH U NpUTOa Ce CBECHW 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha
YPEAOT KOj rapaHTupa Aeka r pasbupaat npuapyKHUTe onacHocTU. YpeaoT He cMee Aa
Buae KopuUCTEH Kako urpadka of CTpaHa Ha feua. [lela He cMear fa BpLat paboTu
NOBP3aHN CO YNCTEHE WK OAPXKYBaHE Ha YPeaoT, OCBEH ako He ce NocTapu of 8 rognHu n
Ce HaZrneayBaHu.
5. 3a ga u3berHete onacHOCT 07 3aayLUyBatbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky o4 AOEHYNHa
W geua. He kopucteTe BO KpeBETUMHbA, KDEBETM, KONUYKM 1 orpaguum 3a urpa. Oea He e
urpayka. 3aBp3eTe BO ja30n npeg Aa ja gpnure.
6. He noTonysajTe rv kabenoT, NPUKNY4OKOT UK LIENOT ypes BO BOZA UMK Apyra TEYHOCT.
He u3noxyBajTe ro ypefoT Ha aTMOC(EPCKM BrinjaHuja (JOXL, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypedoT AOKOSIKY € OLUTETEH Ha KOj 1o HauuH Uiu JOKOMKY He paboTu
npaBurnHo. He nonpasajte ro ypenot camu. OWTETEHNOT yper OfHeCeTe ro BO OBMACTEH
CEepBUCEH LieHTap 3a npoBepka 1nu nonpaska. Camo OBIaCTEHW CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT
[ia v BpLLaT nonpaskuTe. HenpaBunHo 13BpLUEHaTa nomnpaska MoXe [a npeanssuka
Cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
8. Ypenot tpeba ga ro noctaBuTe Ha nagHa, CtabunHa v pamHa noBpLUMHA, Noganeky oA
rpejHuM Tena, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, NAUHCKW YPeau v cn.
9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo Bri3nHa Ha 3ananveu Matepujani.

) 10. He e Ao3soneHa ynoTpeba Ha ypeaoT Bo briuanHa Ha BoAa, Ha np: NoA TyL,
%, BO Kafa WUnn Hag MujanHuK o Boga.

11. batepunTe MoxaTt fa ucTeyat Kora ce NOTPOLLEHN UK He Ce KopucTene
nogonro Bpeme. 3a Aa ro 3awTUTUTE ypedoT v BaLETO 34pasje, pe4oBHO 3aMeHyBajTe 1 1
n3berHyBajTe KOHTAKT Ha Koxa CO ucTeyeHnTe batepum.

12. Ypepot Tpeba aa ce UCcKny4n Cekoj naT Kora ro ctaBaTe Hasag Ha MecTo.

13. Ypepor Tpeba fa ce KopucTu Ha cTabunHa 1 pamHa noBpLUKHa.

14. Ypepot Tpeba aa ce yyBa HaaBOp 04 0611acTh Ha CUMHK ENEKTPOMArHeTHN NoNukbA.
15. Tpeba aa BHMMaBaTe nognorata Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nu3raea.

16. Tpeba aa BHMMaBaTe TeLKM NpeaMeTH Aa He NMafgHaT Ha eKPaHOT W CTaKNeHUOT 4en of
Barata.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete v HE ja ucnywrajte Barara.

18. KopucTeTe YiHmja, pamna unv YnHuja 3a ga n3mMepute xpaHa.

OMNNC HA YPELOT

1. Mnatcopma 3a ckana 2. Konye UNIT

3. ExpaH 4. ON/OFF n konye TARE
MPEL NPBATA YNOTPEBA

OrtBoperTe ja nperpagata 3a 6atepuu. Mperpagata 3a Gatepuy e nocTaBeHa Ha AHOTO Ha BaraTa. BveTHeTe ja 6aTepujaTta o
21



BUCTUHCKMOT TUN. OBpHETE 0c0GEHO BHUMaHMe Ha 03HakuTe 3a nonapusauuja [+] v [-]. 3aTBopeTe ro kanakoT Ha nperpagata 3a 6atepuu.

3AMEHA HA BATEPUJATA

OTcTpaHeTe ro kanakoT of nperpaaara 3a 6atepuu. Mperpagata 3a 6atepun e noctaBeHa Ha AHOTO Ha BaraTa. OTCTpaHeTe ja cTapata
Batepuja. BmeTHeTe ja Hoata 6atepuja o BUCTUHCKNOT TvN. OBpHeTe 0coBeHO BHUMaHWE Ha 03HakuTe 3a nonapusaupja [+] v [-].
3aTBOpETE 10 KANakoT Ha nperpagata 3a 6atepuu.

METAHE

[JlonpeTe ro konueto ON/OFF (4) 3a fa ja BknyuuTe Barata. ModyekajTe gofeka Barata He ja npukaxe BpeaHocta 0,0. CtaBeTe ro
npegmeToT WTo Tpeba Aa ce Mepyn Ha BaraTa Ha nnatdopmarta (1). Modyekajte manky fa ce crabunuanpa pesyntaTor.

OyHkumja Tape: cTaBeTe ro nakyBareTo/npubopoT Ha Barata Ha nnatdgopmarta (1). Jonpete ro konyeTo TARE (4). EkpaHorT (3) ke ja
npukaxe BpeaHocta 0,0. CTaBeTe AONOMHUTENHO ONTOBAPYBak-e Ha BaraTa 1 MpOYNTajTe o pesynTaTor.

3a pa ja ucknyuuTe Barata, gonpere ro konyeto BKITYHYYBAHE/MCKIYYYBAHE (4) 3 cekyHau. Barata aBTomatcky ke ce uckiyyn no 2
MUHYTH.

360P HA MEPHW EANHWLIA

[JlonpeTe ro konueto ON/OFF (4) 3a Aa ja Bkny4uTe Barata. [lonpete ro konyeto UNIT (2) 3a fa v CMEHUTe MepHUTE eanHULy NOMery: g,
Ib:oz, ml Boga, wonja Boga, ml Mneko 1 Yalua Mrneko . Ypenor ke buze Buanue Ha ekpaHoT. Cekoj Aonup Ke ro MpOMEHU PEXMMOT:

1. Mepetbe — g, Ib:0z - 3HaKOT ,TeXuHA“ ke CBETHE

2. Mepetbe Ha BOMYMEHOT Ha Bofa - ml, Yalua - 3HakoT ,BoAa" ke cBeTHe

3. Mepetbe Ha BONYMEHOT Ha MNeKoTo - ml, YaLua - 3HaKkoT ,MNeKo" ke CBeTHe

YNCTEHE N OOPXXYBAHE
— HexHo u3bpuLeTe ja Barata co CyBa unu Masky BriaxHa kpna.

MOPAK/

a — NpeonToBapyBakbe - NPEKyMEPHO ONTOBapyBatbe Ha ckanara
6 — cnaba barepuja — Barata He paboTu

B — TeXWHaTa Ha Barata e cTabunuaupana

TEXHWYKW NOJATOLN

Makcumanet kanayutet: 10 kg

TouHocT: 19

Egnnuum: g, Ib:oz, ml Boaa, Yawwa Boga, ml Miieko, Yalla Mnexko
MokHocT: 2x 1,5V (AAA) batepuu

Ce rpuxiMe 3a NpUpoaHaTa CpeamHa. KapToHCKUTe NakoBKI MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLuKnpare. MonueTuneHosnTe
kecv (PE) fa ce praT BO KOHTEHep 3a nnacTuka. /IckopucTeHnoT yper Tpeba fa ce Npeaae BO COOABETHUOT CKIaANpaYkm
MyHKT, 6Uaejkv HebeaBegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoXarT fa GuaaT 3arposyBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypen Tpeba Aa ce npegaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXIN HEroBa NoBTOPHa yNoTpeba 1 UCKOPUCTYBakbE.
[lokorky Bo ypeaoT uma GaTepuu, Tpeba fja ce 13BaaaT v NocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKIAAMPaYKMOT MyHKT.

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AXOAAEIAZIHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XTHN
XPHZXH AIABALTE NMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TO I'lA TO MEAAON
1. TNpoToU EEKIVAOETE VA XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN SIOBACTE TIC 00NYiES XPAONG Kal
EVEPYNOTE TUMQWVA e TIG UTTODEICEIC TTOU TTEpIAauBAvovTal o€ auTég. O KATOOKEUAOTAG dEV
@épel euBuvn yia {nuieg Tou TTPOKARBNKav atmd Xpron TG CUCKEUNRG AOUPQWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal atmokAEIOTIKA yia OIKIAKR XPAaT. Mn T XpnoIPOTTOIEITE YIa
GAoug oKoTTOUG, A0UNPWVOUG HE TOV TTIPOOPITHS TNG.
3.Acitre 1610iTEPN TIPOOOXA KATA TN XPAON TNG GUOKEUNS, 6TAV 0TO TIEPIBAMOV AUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE O€ TTAIdIA VA TTAI(OUV E T GUCKEUR, PNV AQAVETE
Taud1a 1) dropa 1ou dev yVwpPiCouv TTwG AEITOUPYE N CUOKEUN va TV XPNOIUOTIOIoUV.
4. MPOEIAOMOIHZH: H Trapoloa ocuokeun YTropei va xpnaiuotroinBei amd maidid avw Twv
8 €TWV Kal aTrd AToa ME TIEPIOPITUEVN CWHATIKA, AITONTNPIOKT A WUXIKT IKavOTNTa, A
Aropa TTou dEV £XOUV EUTTEIPIAN I YVWOEIS TTAVW OTN GUCKEUR, €AV AUTO OUMBaiVEl UTTO TV
eTiBAewn aréuou utreUBUVOU yia TNV aoQAAEIa auTwy A Toug ddBnKav odnyiec e BEpa v
ac@aAi Xpon TNG CUCKEUAG Kal GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETIovTal JE TN
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xprion autig. Ta maidid dev TPETEI va Traidouv e TN ouokeur). O kaBapIouog Kai n
OUVTAPNON TNG GUCOKEUNG dEV TTPETTEN val YiveTal atrd TTaIdIq, EKTOG €AV gival Gvw Twv 8
ETWV KAl 01 EVEPYEIEG AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

5. [0 va amo@uyeTe TOV KivOuvo ao@ugiag, KPOTAOTE Tn OaKOUAA JOKPIA aTTo Bpégn Kal
aidid. Mnv T xpnoiuotroleite o€ Kpeardkia, KpeBaria, kapdtaia Kal Bpe@ika mdpka. Aev
givar raixvidl. AEQTe TNV KOUTIO TIPIV TNV OTTOPPIYETE.

6. Mnv BuBicete T0 KAAWBIO, TO PIG KABWS Kal OAOKANPN T CUCKEUR 0TO vePO i a€ dAAO
uypO. Mnv a@AVveTe T CUOKEUN UTIO TNV ETTIOPACT) TWV ATHOCPAIPIKWY GUVONKWV (Bpoxn,
AAIOG KTA).

7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR €AV £XEI UTTOOTET BAGPN WE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO I OEV
Aeitoupyei owatd. Mnv ETTIOKEVACETE Tr) CUCKEUN JOVOI 0OG. AWACTE TN GUCKEUN TTOU £XEI
utrooTei BAGPN o€ KatdAANAo anugio TEXVIKOU EAEYXOU yia va EAEYXBET 1) va ETTIOKEUAOTEI.
Mropei va emiokeuaaTei amokAeIoTIKG o€ e€oualodotnuéva anueia Texvikou eAEyxou. H
aKaTAAANAN €TTIOKEUN pTTOPET Va TTPOKAAEDEI coBapd Kivduvo yia Tov XproTh.

8. TomoBetAOTE TN OUCKEUR O€ dpoaepr|, TaBEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEID paKpPIG aTTd
Beppaivopeveg OUOKEUES Koudivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaThpag aepiou KTA.

9. Mnv xpno1UOTIOIEITE Tr) CUOKEUT KOVTA € EUQAEKTA UNIKA.

% 10. Aev EMTPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR KOVTA O VEPD TT.X.: OTO VTOUG,
GJ OTNV PTraviépa oUTe EMAvwW aTo VITITPA pe Vepo.

% 11,01 pmmaTapieg umopolv va £xouv diappogg, oTav egaviAnBouv i dev
xpnaoipotroiBnkav yia Taparetauévo didatnua. a Tnv TpooTadia G GUOKEUNG Kal TG
uyeiag oag, aANACETE TIC TAKTIKA KAI OTTOQUYETE TNV ETTOQPN TOU HEPUATOC E UTTATAPIES WE
d10pPOES.

12. ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN KABE POPA TTOU TNV EVATIOBETETE.

13. XpnOIUOTIOIEITE Tr) OUOKEUR 0€ OTOBEPN KAl ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

14. AlaTnpeite T OUOKEUN €KTOG TNG Cvng OPACNS I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEDiWV.
15. TpOTEYETE TO UTTOGTPWA GTO OTI0I0 XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUR Va PNV €ival uypo
oUTe 0AIoBnPA.

16. MpoaéxeTe va unv éQTOuV Bapid avTikeipeva atnv 086vn kal aTo YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapiag.

17. MHN xrutare, MHN tapakouvare kar MHN pixvete karw tn Cuyapid.

18. XpnolpotromaTe ptmoA, JagiAdpl A TTAGKa yia va (uyioeTe Ta Tp0Ila.

NEPITPA®H 2YIKEYHZ

1. NMAatedppa KAipakag 2. Kouprri UNIT

3. 086vn 4. ON/OFF kai koupi TARE
MPIN THN NPQTH XPHZH

Avoitre T BAkn TG pmmartapiag. H 6kn prratapiv TomoBeTeiTal aTo KaTw péPog TG uyapiag. ToToBETAATE T PTTaTapia Tou cwaTou
T0TI0U. AWATE 1810iTEPN TIPOCOXT OTIG EVOEISEIG TTOAWONG [+] Kail [-]. KAiaTe To kamaki TG BAKNG TG prmaTapiag.

ANTIKATAZTAZH THX MMNATAPIAX

AgaipéaTe T0 KATTAKI TG BAKNG TNG pmatapiag. H Bkn prmatapiwy TomoBeTeiTal aTo KaTw péPOG TG Juyapldg. ApaipéaTe T TTAAIG
pmarapia. TomoBeTAOTe TN véa UTratapia Tou cwaTol TUTTou. AWaTe 151aiTePN TIPOTOXN OTIG EVOEILEIS TOAWaONG [+] Kai [-]. KAeioTe To
KamaKI G BAKNG TG PrmaTapiag.

ZYTIZMA

Ayyitre 10 koupTri ON/OFF (4) yia va evepyorroinoete Tn Cuyapid. Mepiuévete éwg dtou n kAiyaka eugavioel v Tipr 0,0. TommoBetAoTE TO
QVTIKEIUEVO TTOU TIPOKEITal va {UyIoTei 0N (uyapid TAatedpuag (1). Mepiuévere Aiyo va oTabBepomoinBei 1o ammotéAeaa.

Aertoupyia améBapou: TOTTOBETATTE T CUCKEUATia/To OKeUOG OTN uyapid TAat@opuag (1). Ayyigre 1o kouptti TARE (4). H 086vn (3) Ba
epgaviael v Tipn 0,0. BahTe emimAéov goptio o Cuyapid kai S1aBAcTe To amoTEAETHa.

Fm’vg )(\Jns\(apyon0|f]0515 N Cuyapid, TarnaTe 1o kouptti ON/OFF (4) yia 3 deutepdAetrta. H {uyapid Ba amevepyomroinBei autdpata perd
amod 2 Aemrd.

23



EMIAOTH MONAAQN METPHZHX

Ayyicre 10 koupri ON/OFF (4) yia va evepyotroinoete Tn {uyapid. Ayyigre 1o kouptti UNIT (2) yia va aAAGEeTe Tig Hovadeg pérpnong
peTagu: g, Ib:oz, ml vepd, @AITCavi vepd, ml yaha kar @AIT¢avi yaha . H povada Ba eivar opartr atnv 086vn. Kabe ayyiypa Ba aAAager
Aeitoupyia:

1. Qyion - g, Ib:0z - Ba avawei n €voeitn «Bapogy.

2. yérpnan oykou vepoU - ml, AIT¢avi - Ba avayel n mvakida «vepody.

3. Mérpnon oykou yahakTog - ml, @AIT¢avi - Ba avawel n €voeign «yaAan.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
— ZxouTriaTe amaAd Tn uyapid pe Eva OTeyvo 1) EAa@pwg Bpeypévo Travi.

MHNYMATA

a - umreppdpTWwan — uepPoAIkd goptio Juyapiag
B - xapnAn pmarapia — n uyapid dev Aeimoupyei
y — 10 Bapog atn {uyapid ataBepoToleital

TEXNIKA AEAOMENA

Meyiotn xwpnrikdtnTa: 10 kg

Akpipeia: 1g

Movadeg: g, Ib:oz, ml vepod, AIT¢avI vepo, ml yaa, @AITCavi yaha
loxUg: 2 pmatapieg 1,5 V (AAA).

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppiyrte Tig aTov kddo avakUkAwang TAacTIkwy. H gBappévn Guakeur TIpETEI va ATTOPPITITETAI GTO

karAnAo anpeio, eaiTiag Twv eMKiVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kal Ta OTTOiaN PTTOpET va amroTeAégouv amelr yia 1o TrepIBAANov. H nAekTpIKr

OUGOKEUN TTIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI PE TETOIO TPATTO WATE VOl TIEPIOPITTET N ETTavVaAYPNaIoTIoinan TG. EGv aTn cuokeun BpiokovTal urarapieg,
I outég TTPETTEN va agalpeBoly Kal va TTETaxTouv a€ §exwplaTo KAdo.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi in
psihiénimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Gistiti in vzdrzevati
naprave, razen ¢e so stari nad 8 let in to pocnejo pod nadzorom.
5. Za izogibanje nevarnosti zadusSitve vre¢o shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroskih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zavezite v vozel.
6. Kabla, vtiénice in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itn.).
7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoce naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno toko za preveritev ali

E @povtiCoupe 1o QuUaIkG TrepIRGANov. MapakaAoUpe va TETATE TIG GUTKEUAaieg amd XapTdvi aTov kado avakUkAwang amoppiupaTwy xaptiol. Tig
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popravilo. Kakrdna koli popravila smejo opraviti izkljucno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.

8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajoCih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.

9 Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

10. Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.
11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj Casa ne uporabljajo, lahko puscajo. Za zasCito
naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki
puscajo.
12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.
13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih polj.
15. Pazite, da povrsina, na kateri uporabljate napravo, ni vlazna in spolzka.
16. Pazite, da tezki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscCajte.
18. Uporabite posodo, blazinico ali kroZnik za tehtanje hrane.

OPIS NAPRAVE
1. Platforma tehtnice 2. Gumb ENOTA
3. Zaslon 4. VKLOP/IZKLOP in gumb TARE

PRED PRVO UPORABO
Odprite prostor za baterije. Predal za baterije je name$cen na dnu tehtnice. Vstavite baterijo prave vrste. Posebej bodite pozorni na
polarizacijski oznaki [+] in [-]. Zaprite pokrov prostora za baterije.

ZAMENJAVA BATERIJE
Odstranite pokrov prostora za baterije. Predal za baterije je name$¢en na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo
prave vrste. Bodite posebno pozorni na polarizacijski oznaki [+] in [-]. Zaprite pokrov prostora za baterije.

TEHTANJE

Dotaknite se gumba VKLOP/IZKLOP (4), da vklopite tehtnico. Pocakajte, da tehtnica prikaze vrednost 0,0. Predmet, ki ga Zelite stehtati,
poloZite na platformno tehtnico (1). Po¢akajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Funkcija tare: embalaZo/pripomocek poloZite na tehtnico (1). Dotaknite se gumba TARE (4). Na zaslonu (3) bo prikazana vrednost 0,0.
Tehtnico dodatno obremenite in odCitajte rezultat.

Za izklop tehtnice pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (4) za 3 sekunde. Tehtnica se samodejno izklopi po 2 minutah.

IZBIRAMERSKIH ENOT

Dotaknite se gumba VKLOP/IZKLOP (4), da vklopite tehtnico. Dotaknite se gumba UNIT (2), da spremenite merske enote med: g, Ib:oz, ml
vode, skodelico vode, ml mleka in skodelico mleka. Enota bo vidna na zaslonu. Vsak dotik bo spremenil nacin:

1. tehtanje — g, Ib:0z — znak 'teza' bo zasvetil

2. merjenje koli¢ine vode - ml, skodelica - zasveti znak 'voda'

3. merjenje koli¢ine mleka - ml, skodelica - zasveti znak 'mleko’

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
— Tehtnico nezno obriSite s suho ali rahlo naviazeno krpo.

SPOROCILA

a - preobremenitev - ¢ezmerna obremenitev skale
b — prazna baterija — tehtnica ne deluje

¢ - teza na tehtnici se stabilizira

TEHNICNI PODATKI

Maksimalna nosilnost: 10 kg

Natancnost: 1g

Enote: g, Ib: oz, ml vode, skodelica vode, ml mleka, skodelica mleka
Napajanje: 2x 1,5V (AAA) baterije

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vriti na ustrezno zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
s dati nazaj na mesta skladiscenja.
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar
zijn en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Het apparaat niet onderdompelen in water of andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend
worden verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige
gevaren voor de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal oppervlak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.
10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
i,

& douche, in bad of boven de wastafel.

11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet
gebruikt zijn. Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen
om de batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de
batterijen te vermijden.

12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.

14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
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15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.

16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.

17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.

18. Gebruik een kom, pad of bord om voedsel te wegen.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Weegplatform 2. UNIT-knop
3. Display 4. AAN/UIT- en TARE-knop

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijcompartiment. Het batteriicompartiment bevindt zich aan de onderkant van de weegschaal. Plaats de batterij van het
juiste type. Let vooral op de polarisatiemarkeringen [+] en [-]. Sluit het deksel van het batterijcompartiment.

DE BATTERIJ VERVANGEN

Verwijder het deksel van het batterijcompartiment. Het batterijcompartiment bevindt zich aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder
de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij van het juiste type. Let vooral op de polarisatiemarkeringen [+] en [-]. Sluit het deksel van het
batterijcompartiment.

WEGING

Raak de AAN/UIT-knop (4) aan om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot de weegschaal de waarde 0,0 weergeeft. Plaats het te
wegen voorwerp op de platformweegschaal (1). Wacht even tot het resultaat zich stabiliseert.

Tarrafunctie: plaats de verpakking/het gebruiksvoorwerp op de platformweegschaal (1). Raak de TARE-knop (4) aan. Display (3) toont de
waarde 0,0. Belast de weegschaal extra en lees het resultaat af.

Om de weegschaal uit te schakelen, raakt u de AAN/UIT-knop (4) gedurende 3 seconden aan. De weegschaal wordt na 2 minuten
automatisch uitgeschakeld.

MEETEENHEDEN SELECTEREN

Raak de AAN/UIT-knop (4) aan om de weegschaal in te schakelen. Raak de UNIT-knop (2) aan om de maateenheden te wijzigen tussen:
g, Ib:oz, ml water, kopje water, ml melk en kopje melk. De eenheid zal zichtbaar zijn op het display. Elke aanraking verandert de modus:
1. wegen - g, Ib:0z - het ‘gewicht-teken licht op

2. Meting van het watervolume - ml, kopje - het teken ‘water' gaat branden

3. Meting melkvolume - ml, kopje - het 'melk'-teken gaat branden

REINIGING EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN

a - overbelasting - overmatige schaalbelasting

b — batterij bijna leeg — weegschaal werkt niet

¢ - het gewicht op de weegschaal is gestabiliseerd

TECHNISCHE DATA

Maximale capaciteit: 10 kg

Nauwkeurigheid: 1 g

Eenheden: g, Ib:oz, ml water, kopje water, ml melk, kopje melk
Voeding: 2x 1,5V (AAA) batterijen

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
mmmmmm  Datterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUN

YCNoBUA BE3OMNACHOCTMU.
BAXHbBIE UHCTPYKLUW, KACAIOLLMECA BE3OMNACHOCTU SKCINYATALIUK
BHUMATENBHO NPOYUTAUTE U COXPAHWUTE HA BYOYLUEE
1. MNepen Havanom aKcrnnyatawuy yCTpoicTa NpoUmnTanTe pykoBOLACTBO Mo 06CHYXMBAHMIO
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W [eNCTBYWTE COrnacHo CoaepXaLlmcsi B HEM ykasaHuaM. [pon3soauTens He HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLLep6, NPUYMHEHHBIN UCMONb30BAHNEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3HAYeHMIO UNK ero HeHagnexalym obCnyxuBaH1eM.
2. YCTPOWCTBO CRYXWT TOMbKO ANs MCMOMb30BaHMs B BbITy. He ncnonb3oBath €ro Ans UHbIX
Lienen, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro Ha3HaYeHNIo.
3. HyxHo cobntogate 0cobyr 0CTOPOXHOCTL NPU NOMb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECTN
no6nm3oCcTv HaxoaaTcs AeTu. Henb3s no3BoNsATh A4ETAM UrpaTh YCTPOMCTBOM, a Takke
Henb3s paspeLuaTb Nonb30BaTbCA YCTPOMCTBOM AETAM U NALAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. MPEQYNPEXIOEHWE: NanHoe 060pyaoBaHMe MOXET 3KCMIyaTMpOBaThCA AETbMM
cTaplLe 8 net, MLUamm ¢ orpaHN4eHHbIMU (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU AW NCUXUYECKUMU
BO3MOXHOCTSMM, UM JKE NULLAMK, HE UMEIOLLMI ONbiTa 0BpaLLEeHNs C YCTPOIICTBOM M
HEe3HaKOMbIMM C HIUM, ECMW 3TO NPOUCXOAMUT MO NPCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, MNK ecnin UM pasbsCHEHbI NpaBina 6e30nacHoi aKcnyaTaLumn yCTponcTBa,
W OHU NOHUMAIT PUCKK, CBA3AHHbBIE C €ro aKCnyataumen. [letam Henb3s urpathb
YCTPOMCTBOM. UMCTKY 1 YXOA 3a YCTPOUCTBOM He JOIKHbI BbINOSHATL JETH - TONBKO €Crn
nm 6onblue 8 net, N 9T AENCTBUS BbIMOMHAKTCA UMK NOA HAA30POM.
5. YT0bb! n36exaTh ONacHOCTM yayLIEHUS, AepK1Te NaKeT B4anu oT aeten. He
UCNorb3ynTe B KpOBATKaX, KpOBaTSX, KOMSCKax M konblbensx. 3To He urpyLuka. Meped Tem
Kak BbIOPOCUTb, 3aBSHKMTE €ro y3rioMm.
6. He norpyxaite kabesnb, BUNKY U BCE YCTPOUCTBO B BOAY WM APYTYHO XuUaKocTb. He
norpyxanTe yCTpOACTBO B BOAY WK APYrYH0 XuUOKOCTb. He noasepranTe yCcTponcTso
BO34eNCTBII0 aTMOCEPHDIX SABMEHWN (QOXAS, COMHLa U T.4.).
7. He ucnonb3ayiTe yCTPOMCTBO, ECIM OHO BbIN0 NOBPEXAEHO KakuM-nMbo crnocobom, nm
€CI1 OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUpYiTe YCTPONCTBO CaMOCTOSTENBHO.
HewucnpaBHoe yCTPONCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHbINA MYHKT Ans
NPOBEPKM UK pemMoHTa. J1oBoit PEMOHT JOMKEH BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHbLIMM
CEPBUCHBLIMU NyHKTaMK1. HenpaBurbHO BbINOMHEHHbLIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM ONacHOCTAM AJ15 NOoMnb3oBaTenNs.
8. Hy)XHO CTaBMTb YCTPOMCTBO Ha XONOLHYH0 CTabUNbHYK0 POBHYHO NOBEPXHOCTb, BAAMNN OT
HarpeBatoLLMXCA KyXOHHbIX YCTPOUCTB, TAKWX KaK 3MeKTPOonnuTa, ra3osble ropesiki u T.n.
9. He ncnonb3oBaTh YCTPOCTBO BOMM3M NErKOBOCMNIAMEHSIOLMXCS MaTepUarnos.

10. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOAM3M BOAbI, HANPUMEP, NOA AYLUEM, B

BaHHEe U1 yMblBanbHUKE C BOAOMN.

N 11, AKKyMYyNSTOPbI MOTYT T€Yb, ECMN OHU PA3PSHKEHbI UMK HE 3KCNNyaTUPOBasnCh B
TEYEeHWe ANNTEeNbHOro BpemMeHu. [ins 3awuTbl yCTPOMCTBa U COBCTBEHHOIO 340POBbS
PErynsapHO 3aMeHANTE akkyMynaTopbl 1 U3berainTe KOHTaKTa KOXM C XWUAKOCTbIO U3
akkymynsropa.

12. YCTPOMCTBO HY)XHO BCErAa BbIKNKYaTh NOCNE UCMONb30BaHUS.

13. Hy>XHO MCMONb30BaTh YCTPONCTBO Ha CTABWIBHOM NIIOCKOM NOBEPXHOCTMU.

14. HyHO fiepxaTb YCTPONCTBO BHE BO3AENCTBUS CUSbHBIX 3IEKTPOMArHUTHBIX MO,
15. HyxHo cneauTb 3a TeM, YT0Bbl NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOMW UCNONb3YEeTCs YCTPOUCTBO, He
Bblina BNaxHOWM UNW CKOMb3KOM.

16. HyxHO cneauTb, 4Tobbl TSKENbIE NPEAMETbI He Nadanu Ha AUCTNEN N CTEKMSAHHYIO
4acTb BECOB.

17. HE noggepratb yaapam, HE Tpsictn u HE poHsITh BeCh!.
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18. Mcnonbaynte MUCKY, NOAKNAAKY UK Tapenky Ans B3BELMBAHUS NMULLM.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. Mnatdopma BecoB 2. KHonka UNIT
3. ucnnen 4. Knonka BKI/BbIKI n TAPA

NEPEA NEPBLIM UCMONB3OBAHUEM
Otkpoiite BaTapeiHblit 0Tcek. baTapeiiHbIi 0TCek pacnonoXkeH B HXKHEN YacTy BecoB. BeTaBbTe GaTapeto npasunbHoro Tuna. Obpatute
0c0boe BHUMaHWe Ha MapkvupoBKy Nonsipu3aLum [+] u [-]. 3akpoiTe KpbILLKy 6aTapeitHoro oTceka.

3AMEHA BATAPEN

CHuMMTE KpbILLKY BaTapeiiHoro oTcexa. baraperiHblit OTCEK PacToNOXeH B HXHel yacTu Becos. CHuMMTe cTapyo baTapew. BerasbTe
HOBYt0 GaTapeto npaBunbHoro Tuna. Obpatute 0coboe BHUMaHWE Ha MapKMPOBKy nonsipusaumu [+] u [-]. 3akpoTe kpbilky 6atapeiHoro
oTceka.

B3BELUMBAHWE

Haxmue kHonky BKI/BBIKIT (4), utobbl BKntounTh Beckl. MoaoxaunTe, noka Beckl He 0TobpassaT sHaueHue 0,0. MomecTute 06bekT,
KOTOpbIV He0BXOMMMO B3BECUTB, Ha NnaTopMeHHbIe Bechl (1). MogoxauTe HEMHOrO, Noka pesynbTaT cTabunusupyetcs.

®YHKLMS TapupoBaHWs: NOMECTUTe ynakoBKy/mpubopsl Ha nnaTdopMerHble Becbl (1). Haxmute kHonky TAPA (4). Aucnneii (3) nokaxeT
3HayeHve 0,0. MonoxuTe JONONHUTENbHYIO HAarpy3ky Ha BEChI U NPOYTUTE pesynbTar.

L4To6|>|23b||<J'|rotW|Tb Becbl, HaxmuTe kHonky BKI/BbIKIT (4) v ynepxuBaiite ee B TeueHne 3 cekyHa. Becbl aBTomMaTiyecku BbIktoyaTcs
yepes 2 MUHYTBI.

BbIBOP EANHWL] MI3MEPEHWA

Haxmute kHonky BKIN/BbIKIT (4), utobbl BKntounTb Bechl. Haxmute kHonky UNIT é2), 4TOBbI U3MEHUTb AVHULIbI U3MEPEHUSI: T,
(hyHT:YHLWS, MIT BOAbI, CTakaH BOfbl, MM MOFIOKa W CTakaH Moroka. YCTpolicTBo OyaeT BuaHo Ha ancnnee. Kaxgoe kacaHue byaet MeHsiTh
PEXNM:

1. B3BELUMBAHWE — T, (PYHTbI:YHLUN — 3AropUTCS 3HaK «BECY.

2. U3MepeHue 0Gbema Bofbl — M1, Yallika — 3aropuTcst Haanuch «Boaay.

3. MamepeHne obbema Mosoka — M1, Yallka — 3aropuTcs Haanmuch «MOTOKO.

O4YMCTKA N OBCNYXMBAHVE
— AKKypaTHO NPOTPUTE HaKWMb CyXOW UMK Crerka BaXHOM TKaHbHO.

COOBLLEHMSA

a - neperpy3ka — YpeamepHas Harpyaka Ha Bechl
6 — M3k 3apsig batapen — Becbl He paboTaioT
B — BEC Ha Becax CTabunuauposaH

TEXHWYECKME OAHHBIE
MakcumansHas BMecTumocTb: 10 kr
ToyHocTb: 11

EAMHALBI: T, DYHTBIYHLWM, M BOfbI, CTAKaH BOAbI, MI MONOKa, CTakaH Moroka.
MutaHue: 2 6aTapeMKV| 1,5 B (AAA).

3aborsics 06 okpyXxatoLLelt cpeze.. YakoBky U3 kapToHa nepefaiiTe, noxanyicra, Ha maxynarypy. Monuatuneroesle meLukn (PE) Bbikuats B

pesepayap A4ns nnacTMacchl. V3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAA0 Nepeaath B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpAHEHNS, Tak kak HAXOASLLMECSB

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSHOLLYE MOTYT SBMSTHCS YTPO30W 451 OKPYXKaloLLEN Cpefbl. INEKTPUYEckoe YCTPONCTBO Hajo NepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToGbl OrpaHNumTL ero MoBTOpHOE ynoTpeGneHue 1 1cnonbosaHue. ECnv B yCTPOCTBE HAXOAATCS Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
I 'EPEATb B TOUKY XPAHEHUS OTAEMbHO. YCTPOICTBO HE BbIKWAATb B Pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTXOZ0B!

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
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ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koriStenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vreCicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite ¢vor.
6. Kabel, utikaC i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kiSa, sunce itd...).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati isklju€ivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
kozom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.
13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Za vaganje hrane koristite zdjelu, jastucic ili tanjur.

OPIS UREDAJA

1. Platforma vage 2. Gumb UNIT

3. Zaslon 4. ON/OFF i TARE tipka
PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite odjeljak za baterije. Odjeljak za baterije nalazi se na dnu vage. Umetnite bateriju odgovarajuceg tipa. Obratite posebnu pozornost
na oznake polarizacije [+] i [-]. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

ZAMJENA BATERIE
Uklonite poklopac odjeljka za baterije. Odjeljak za baterije nalazi se na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju
odgovarajuéeg tipa. Obratite posebnu pozornost na oznake polarizacije [+] i [-]. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

VAGANJE
Dodirnite tipku ON/OFF (4) da biste ukljucili vagu. Pricekajte dok vaga ne prikaZe vrijednost 0,0. Postavite predmet koji Zelite izvagati na
platformsku vagu (1). Priéekajte trenutak da se rezultat stabilizira.
Funkcija tare: stavite ambalazu/posude na platformsku vagu (1). Dodirnite tipku TARE (4). Zaslon (3) ¢e pokazati vrijednost 0,0. Stavite
dodatno opterecenje na vagu i ocitajte rezultat.
Za iskljucivanje vage pritisnite tipku ON/OFF (4) 3 sekunde. Vaga ¢e se automatski iskljuciti nakon 2 minute.
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ODABIR MJERNIH JEDINICA

Dodirnite tipku ON/OFF (4) da biste ukljucili vagu. Dodirnite gumb UNIT (2) za promjenu mjemih jedinica izmedu: g, Ib:oz, ml vode, $alice
vode, ml mlijeka i $alice mlijeka. Jedinica ¢e biti vidljiva na zaslonu. Svaki dodir ¢e promijeniti nacin rada:

1. vaganje — g, Ib:oz - znak 'tezina' ¢e zasvijetliti

2. mjerenje volumena vode - ml, $alica - svijetlit ¢e znak 'voda'

3. mjerenje koli¢ine mlijeka - ml, Salica - zasvijetlit ¢e znak 'mlijeko’

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Njezno obrisite vagu suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE

a — preopterecenije - prekomjerno opterecenje vagom
b - slaba baterija — vaga ne radi

¢ - teZina na vagi je stabilizirana

TEHNICKI PODACI

Max kapacitet: 10 kg

Tocnost: 1g

Jedinice: g, Ib:0z, ml vode, Salica vode, ml mlijeka, Salica mlijeka
Napajanje: 2x 1,5V (AAA) baterije

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kénner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre &n 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till
vilken fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an
8 ar gammal far inte rengdra eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, férvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Kabeln, proppen eller hela anordningen far inte sankas i vatten eller andra vatskor.
Produkten far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av
vaderforhallanden (regn, sol, osv.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot sétt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldmnas pa en behdrig servicepunkt for att
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kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.

8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

10. Det ar forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,
badkaret eller over tvattstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut
dessa regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa
och produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.

13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. SIa INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

18. Anvand skal, dyna eller tallrik for att vaga mat.

ENHETSBESKRIVNING
1. Vagplattform 2. UNIT-knapp
3. Display 4. ON/OFF och TARA-knapp

INNAN FORSTA ANVANDNING
Oppna batterifacket. Batterifacket ar placerat langst ner pa vagen. Satt i batteriet av ratt typ. Var sarskilt uppmarksam pa
polarisationsmarkeringarna [+] och [-]. Sténg locket fill batterifacket.

BYTE AV BATTERI
Ta bort locket till batterifacket. Batterifacket &r placerat Iangst ner pa vagen. Ta bort det gamla batteriet. Sétt i det nya batteriet av ratt typ.
Var sarskilt uppmarksam pa polarisationsmarkeringarna [+] och [-]. Stang locket till batterifacket.

VAGNING

Tryck pa ON/OFF-knappen (4) for att sla pa vagen. Vanta tills skalan visar vérdet 0,0. Placera foremalet som ska vagas pa
plattformsvagen (1). Vanta ett dgonblick tills resultatet stabiliseras.

Tarafunktion: placera forpackningen/redskapet pa plattformsvagen (1). Tryck pa knappen TARA (4). Display (3) visar vardet 0,0. Lagg
ytterligare belastning pa vagen och las resultatet.

For att stanga av vagen, tryck pa ON/OFF-knappen (4) i 3 sekunder. Vagen sténgs av automatiskt efter 2 minuter.

VALJAMATENHETER

Tryck pa ON/OFF-knappen (4) for att sla pa vagen. Tryck pa UNIT-knappen (2) for att andra mattenheterna mellan: g, Ib:oz, ml vatten,
kopp vatten, ml mjdlk och kopp mjélk. Enheten kommer att synas pa displayen. Varje tryckning andrar laget:

1. vagning — g, Ib:0z - tecknet 'vikt' tinds

2. Vattenvolymmatning - ml, kopp - "vatten"-tecknet tands

3. Mjolkvolymmatning - ml, kopp - "mjolk"-tecknet tdnds

STADNING OCH UNDERHALL
— Torka forsiktigt av vagen med en torr eller latt fuktad trasa.

MEDDELANDEN

a - Overbelastning — 6verdriven vagbelastning
b - lag batteriniva — vagen fungerar inte

c - vikten pa vagen &r stabiliserad

TEKNISK DATA
Max kapacitet: 10 kg
Noggrannhet: 1g

Enheter: g, Ib:oz, ml vatten, kopp vatten, ml mjolk, kopp mjélk 32



Strém: 2x 1,5V (AAA) batterier

Vi skéter om miljén. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér [amna

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor

lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och ldmna dem separat till
— atervinningscentraler.

ITALIANO

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o l'uso
scorretto del dispositivo.
2. |l dispositivo € a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d’uso.
3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. |l
dispositivo non € un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.
4. AVWERTENZA: Il dispositivo pu6 essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull’'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.
5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per 'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.

% 9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
%g/ 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca

da bagno, sopra il lavandino con I'acqua.

11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere |l
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto delle
batterie che perdono con la pelle.
12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.
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13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.

14. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.

15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.

17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.

18. Usa ciotola, pad o piastra per pesare il cibo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Piattaforma della bilancia 2. Pulsante UNIT

3. Display 4. Tasto ON/OFF e TARA
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Aprire il vano batterie. Il vano batteria & posizionato nella parte inferiore della bilancia. Inserire la batteria del tipo corretto. Prestare
particolare attenzione ai segni di polarizzazione [+] e [-]. Chiudere il coperchio del vano batteria.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Rimuovere il coperchio del vano batteria. Il vano batteria & posizionato nella parte inferiore della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria.
Inserire la nuova batteria del tipo corretto. Prestare particolare attenzione ai segni di polarizzazione [+] e [-]. Chiudere il coperchio del
vano batterie.

PESATURA

Toccare il pulsante ON/OFF (4) per accendere la bilancia. Attendere fino a quando la bilancia visualizza il valore 0,0. Posizionare I'oggetto
da pesare sulla bilancia a piattaforma (1). Aspetta un attimo affinché il risultato si stabilizzi.

Funzione tara: posizionare I'imballaggio/utensile sulla bilancia a piattaforma (1). Toccare il pulsante TARA (4). Il display (3) mostrera il
valore 0,0. Metti un carico aggiuntivo sulla bilancia e leggi il risultato.

Per spegnere la bilancia toccare il pulsante ON/OFF (4) per 3 secondi. La bilancia si spegnera automaticamente dopo 2 minuti.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA

Toccare il pulsante ON/OFF (4) per accendere la bilancia. Toccare il pulsante UNIT (2) per modificare le unita di misura tra: g, Ib:oz, ml
acqua, tazza acqua, ml latte e tazza latte . L'unita sara visibile sul display. Ogni tocco cambiera la modalita:

1. pesatura — g, Ib:0z - il simbolo "peso" si illuminera

2. misurazione del volume dell'acqua - ml, tazza - il simbolo "acqua” si accendera

3. misurazione del volume del latte - ml, tazza - il simbolo "latte" si accendera

PULIZIA E MANUTENZIONE
— Pulisci delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI

a — sovraccarico - carico eccessivo della bilancia
b — batteria scarica - la bilancia non funziona

¢ — il peso sulla bilancia & stabilizzato

DATI TECNICI

Portata massima: 10kg

Precisione: 19

Unita: g, Ib:oz, ml di acqua, tazza di acqua, ml di latte, tazza di latte
Alimentazione: 2 batterie da 1,5 V (AAA).

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
mmmmm iMmitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu
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v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte je k jinym uceldm, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrZuji déti.
Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
ktere nebyly seznameny s obsluhou zarizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouZivat déti starSi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to d&je pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.
5. Aby se zabranilo nebezpe¢i uduseni, ukladejte tasku v bezpecné vzdalenosti od kojenct
a déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, kogarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni
hracka. Pfed vyhozenim svazte do uzlu.
6.Neponofujte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Neponofuijte
zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavuijte zafizeni plisobeni povétrnostnich podminek
(dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfislusné servisni opravné za
ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna
servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.
8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebiCu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

) 10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
%g umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo delSi dobu nepouzivanych baterii mize unikat kapalina. Za
ucelem ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménujte baterie a zabrarite styku kuze
s vytékajicimi bateriemi.

12. Po odlozeni zafizeni vZdy vypinejte.

13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podlozce.

14. Ukladejte zafizeni mimo dosah plsobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vihka ani
kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly Zadné tézké
predmety. - ) o

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

18. Na zvaZeni jidla pouzijte misku, podloZku nebo tali.

POPIS ZARIZENI
1. PloSina vahy 2. Tlaitko UNIT
3. Displej 4. ON/OFF a tlacitko TARE
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PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete pfihradku na baterie. Pfihradka na baterie je umisténa ve spodni Easti vahy. VloZte baterii spravného typu. Vénujte zvlastni
pozornost znackam polarizace [+] a [-]. Zaviete viko prostoru pro baterie.

VYMENA BATERIE
Sejméte viko prihradky na baterie. Prihradka na baterie je umisténa ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte starou baterii. VloZte novou baterii
spravného typu. Vénujte zviatni pozornost znackam polarizace [+] a [-]. Zaviete viko prostoru pro baterie.

VAZENI

Vahu zapnete dotykem tlacitka ON/OFF (4). Pockejte, dokud vaha neukaze hodnotu 0,0. Polozte vazeny pfedmét na ploSinovou vahu (1).
Chvili pockejte, az se vysledek ustali.

Funkce tarovani: umistéte obal/nadobi na ploinovou vahu (1). Dotknéte se tlacitka TARE (4). Displej (3) zobrazi hodnotu 0,0. PoloZte na
vahu dal$i z4téZ a odectéte vysledek.

Vahu vypnete stisknutim tlacitka ON/OFF (4) po dobu 3 sekund. Vaha se po 2 minutach automaticky vypne.

VYBER MERICICH JEDNOTEK

Vahu zapnete dotykem tlacitka ON/OFF (4). Dotknéte se tlagitka UNIT (2) pro zménu mérnych jednotek mezi: g, Ib:oz, ml vody, Salek
vody, ml miéka a $alek miéka. Jednotka bude viditelné na displeji. Kazdy dotyk zméni reZim:
1. vazeni - g, Ib:oz - rozsviti se napis 'vaha'

2. méfeni objemu vody - ml, Salek - rozsviti se napis 'voda'

3. méfeni objemu mléka - ml, $alek - rozsviti se népis 'mléko’

CISTENI A UDRZBA

- Jemné otete vahu suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

ZPRAVY

a - pretizeni — nadmémé zatizeni vahy

b - slaba baterie — vaha nefunguje

¢ — hmotnost na vaze je stabilizovana

TECHNICKA DATA

Maximalni nosnost: 10 kg

Pfesnost: 1g

Jednotky: g, Ib:oz, ml vody, Salek vody, ml mléka, Salek mléka
Napajeni: 2x 1,5V (AAA) baterie

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu$ného sbérného mista
mmmm 2V188t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EESTI

OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE
TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt vdi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on moeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega.
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle laheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega méangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet késitseda,
seda kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
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méangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ile
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.

5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne
ara viskamist pane sélme.

6. Toitejuhet, pistikut voi kogu seadet ei tohi pana vette voi muudesse vedelikesse. Mitte
panna seadet vette voi muude vedelikku. Mitte jatta seadet ilmastikutingimuste moju katte
(vihm, paike jms). .

7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remonditoid vdivad teha tksnes volitatud teenindustookojad. Valesti
tehtud remont vdib pohjustada kasutajale tdsist ohtu.

8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.

9.Mitte kasutada seadet kergeltstttivate materjalide laheduses.

10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
valamu kohal.

11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tihjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.

12. Seade tuleb valja lllitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE luda, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.

18. Toidu kaalumiseks kasutage kaussi, patja voi taldrikut.

SEADME KIRJELDUS

1. Skaalaplatvorm 2. UNIT nupp
3. Ekraan 4. ON/OFF ja TARE nupp

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Avage patareipesa. Patareipesa asub kaalu allosas. Sisestage diget tliipi aku. Pédrake erilist tahelepanu polarisatsioonimargistele [+] ja [-
]- Sulgege patareipesa kaas.

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa kaas. Patareipesa asub kaalu allosas. Eemaldage vana aku. Sisestage uus 6iget tllipi aku. Poérake erilist
tahelepanu polarisatsioonimérgistele [+] ja [-]. Sulgege akupesa kaas.

KAALUMINE

Kaalu sissellitamiseks puudutage nuppu ON/OFF (4). Oodake, kuni skaala kuvab vaartuse 0,0. Asetage kaalutav objekt platvormkaalule
(1). Oodake hetk, kuni tulemus stabiliseerub.

Taara funktsioon: asetage pakend/ndu platvormkaalule (1). Puudutage nuppu TARE (4). Ekraanil (3) kuvatakse 0,0 vaartus. Pange kaalule
lisakoormus ja lugege tulemust.

Kaalu véljalulitamiseks puudutage ON/OFF nuppu (4) 3 sekundit. Kaal lulitub automaatselt vélja 2 minuti parast.

MOOTUHIKUTE VALIMINE

Kaalu sisseliilitamiseks puudutage nuppu ON/OFF (4). Puudutage nuppu UNIT (2), et muuta médtihikuid jargmiste vahel: g, Ib:oz, ml vett,
tassi vett, ml piima ja tassi piima . Seade on ekraanil nahtav. Iga puudutus muudab reZiimi:

1. kaalumine — g, Ib:0z - 'kaalu" mérk suttib

2. veemahu mdotmine — ml, tass — sittib 'vesi' mark

3. piima mahu mo&tmine — ml, tass — sittib 'piima’ mark

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
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— Plhkige kaalu drnalt kuiva véi kergelt niiske lapiga.

SONUMID

a - Ulekoormus - liigne katlakivikoormus
b — patarei tlihjenemine — kaal ei to6ta

¢ - kaal kaalul on stabiliseeritud

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kandevdime: 10 kg

Tépsus: 1g

Uhikud: g, nael: unts, ml vett, tassi vett, ml piima, tassi piima
Toide: 2x 1,5V (AAA) patareid

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

B\, Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
s kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate pro€itati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koridtenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite Cvor.
6. Kabl, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge teénosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kisa, sunce itd...).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin otecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja
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koji emitiraju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad
%\g umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za
zastitu uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile
izbjegavajte dodir sg kozom.

12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.

13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti viazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Za vaganje hrane koristite zdjelu, podlogu ili tanjir.

OPIS UREDAJA

1. Platforma vage 2. Dugme UNIT

3. Displej 4. ON/OFF i tipka TARE
PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite odeljak za baterije. Odeljak za baterije nalazi se na dnu vage. Umetnite bateriju odgovarajuceg tipa. Obratite posebnu paznju na
oznake polarizacije [+] i [-]. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

ZAMJENA BATERIJE
Skinite poklopac odeljka za baterije. Odeljak za baterije nalazi se na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju
odgovarajuceg tipa. Obratite posebnu paznju na oznake polarizacije [+] i [-]. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

VAGANJE

Dodirnite dugme ON/OFF (4) da ukljucite vagu. PriCekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0,0. Stavite predmet koji treba vagati na
platformsku vagu (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

Funkcija tare: stavite ambalazu/pribor na platformsku vagu (1). Dodirnite dugme TARE (4). Na ekranu (3) ¢e se prikazati vrijednost 0.0.
Stavite dodatno opterecenje na vagu i o€itajte rezultat.

Da biste iskljucili vagu, pritisnite dugme ON/OFF (4) na 3 sekunde. Vaga ¢e se automatski iskljuciti nakon 2 minute.

ODABIR MJERNIH JEDINICA

Dodirnite dugme ON/OFF (4) da ukljucite vagu. Dodirnite dugme UNIT (2) da promenite merne jedinice izmedu: g, Ib:0z, ml vode, Solja
vode, ml mleka i Solja mleka. Jedinica ¢e biti vidljiva na displeju. Svaki dodir ¢e promijeniti nacin rada:

1. vaganje - g, Ib:oz - zasvijetlit ¢e znak 'tezina’'

2. mjerenje zapremine vode - ml, Solja - upalit ¢e se znak 'voda'

3. mjerenje koli¢ine mlijeka - ml, ¢asa - svijetlice znak 'mlijeko’

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Lagano obriite vagu suvom ili blago viaznom krpom.

PORUKE

a - preopterecenje — preveliko opterecenje skale
b - slaba baterija — vaga ne radi

¢ —teZina na vagi je stabilizirana

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 10 kg

Preciznost: 1g

Jedinice: g, Ib:oz, ml vode, Solja vode, ml mleka, $olja mleka
Napajanje: 2x 1.5V (AAA) baterije

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti
na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.
I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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Brinuci za okolis.
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. DANsk |
SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Laes brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.

2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Bern ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, fgr du smider den veek.
6. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden vaeske. Seenk ikke
enheden ned i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn,
sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for
brugeren.
8. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

% 9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
10. Brug ikke enheden i neerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller

over handvasken med. vand.

11. Batterier kan lzekke, nar de er dade eller ikke har veeret brugt i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekkende batterier.
12. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.
13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.
14. Hold enheden veek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.
15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af vaegten.
17. Veegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.
18. Brug skal, pude eller plade til at veje mad.
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ENHEDSBESKRIVELSE

1. Veegtplatform 2. UNIT-knap
3. Display 4. ON/OFF og TARE knap
FOR FORSTE BRUG

Abn batterirummet. Batterirummet er placeret i bunden af vaegten. Indszst batteriet af den rigtige type. Vaer szerlig opmaerksom pa
polarisationsmaerkerne [+] og [-]. Luk laget til batterirummet.

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Fjern laget il batterirummet. Batterirummet er placeret i bunden af veegten. Fjern det gamle batteri. Indseet det nye batteri af den rigtige
type. Veer seerlig opmaeerksom pa polarisationsmaerkerne [+] og [-]. Luk laget til batterirummet.

VEINING

Tryk pa ON/OFF-knappen (4) for at teende for vaegten. Vent, indtil skalaen viser veerdien 0,0. Placer genstanden, der skal vejes, pa
platformsvaegten (1). Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliserer sig.

Tarafunktion: Anbring emballagen/redskabet pa platformsvaegten (1). Tryk pa knappen TARE (4). Display (3) vil vise veerdien 0,0. Laeg
ekstra belastning pa skalaen og aflees resultatet.

For at slukke for vaegten skal du trykke pa ON/OFF-knappen (4) i 3 sekunder. Veegten slukker automatisk efter 2 minutter.

VALG AF MALEENHEDER

Tryk pa ON/OFF-knappen (4) for at teende for vaegten. Tryk pa UNIT-knappen (2) for at eendre maleenhederne mellem: g, Ib:oz, ml vand,
kop vand, ml meelk og kop meelk. Enheden vil vaere synlig pa displayet. Hver bergring vil eendre tilstanden:

1. vejning — g, Ib:oz - 'veegt'-tegnet lyser

2. maling af vandvolumen - ml, kop - 'vand'-tegnet vil lyse

3. Maling af maelkevolumen - ml, kop - 'maelk'-tegnet lyser

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
— Tor forsigtigt veegten af med en tor eller let fugtig klud.

BESKEDER

a — overbelastning — for stor veegtbelastning
b — lavt batteriniveau — veegten virker ikke

¢ - veegten pa veegten er stabiliseret

TEKNISK DATA

Max kapacitet: 10 kg

Ngjagtighed: 1g

Enheder: g, Ib:oz, ml vand, kop vand, ml meelk, kop meelk
Strem: 2x 1,5V (AAA) batterier

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres il det relevante punkt

opbevaring, fordi det er farligti enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
o punktet opbevares separat.

YMOBU BE3MEKW BAXIUBI IHgTPyKLlI'I' OO0 BE3MEKK

KOPUCTYBAHHAYBAXHO MPOYUTAUTE | 3BBEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep noyaTKOM BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKO NPOYMUTANTE IHCTPYKLit0 0BCNYroBYBaHHS i
[OTPUMYMTECS HACTaHOB, SIKi B Hi MiCTATLCS. BUpOBHWMK He Bignosigae 3a 36utku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [puCTpi NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO ANS JOMALUHbOrO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATH
0ro ANS HLWKMX Linen, He 3a NPU3HaYeHHAM.
3. Cnig potpumyBaTica 0cobnmBoi 06epexHOCTI Mif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, SKLLO
nobaunay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 4o3BONSTY AITAM rpaTuCs NPUCTPOEM, HE LO3BONSNTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMMIUCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1OTO.
4. NOMEPEKEHHA [aHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH, SKAM
BMMOBHUIOCA 8 POKiB Ta 0CO6K 3 0OMEKEHOI (DI3NYHOKD 3AATHICTIO, BigYyTTAMM abo
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NcUXiYHOM 3aaTHICTIO, abo 0cobu, siki He MatoTb 4OCBIAY abo He 03HANOMMANCS 3
obnagHaHHsaM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix beaneky
abo, SKLOo M HaaaHi HacTaHOBM LWOA0 6e3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM
yCBIgOMMIOITL Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [iTn He NoBMHHI GaBUTUCS
obnagHaHHAM. YucTka i Jornsaa 3a NpUCTPOEM He MOXYTb MPOBOAMUTM AiTw, Xiba Lo im
BMMOBHWUIOCSA 8 POKIB i L AiANbHICTb MPOBOANUTLCS Mif HArMSAO0M.
5. LL|o6 He 3aauxHyTUCS , HE TPUMAKNTE CYMKY B 30Hi JOCSXKHOCTI HEMOBNAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYTE B NiKEYKaXx, Nixkkax, Bi3kax i ANTAYMX MaHexax. Lie He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3MMK, NEPLL HX BUKUHYTW.
6. He 3aHyptoBaTit Kabenb, LUTEKep Ta BECb NPUCTPIN y BOAY abo iHWy piguHy. He
3aHyptonTe NpUCTpin y BoAy abo iHLWY pignHy. He BUCTaBnsTE NpUCTPIN Ha Lt
aTMOC(EPHUX YUHHWKIB (ZOLLY, COHLS, TOLLO).
7. He BMKOpMCTOBYITE NOLLKOAXEHWA a0 HENpaBMbHO NpaLoYMiA NpUCTpin. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MMOLIKOMKEHUI NPUCTPIN BigaanTe Y BignoBigHWi
CEPBICHWIA LIEHTP 3 METO NepeBipkv abo NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM MOXYTb
NPOBOAMUTM BUKITKOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LLeHTpK. HenpaBuibHO NpOBEAEHNA PEMOHT
MOXe CTaHOBUTW CePNO3HY 3arpo3y Ans KopucTyBava.

8. Cnig cTaBuTV NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30aNs Bif, KYXOHHUX
NPUCTPOIB, IKi HArPIBaKTLCA, TAKUX SK: ENEKTPUYHA NNUTa, ra30BMI NanbHUK, TOLLO

9. He kopucTyBaTtuCs NpucTpoem nobnuay nerkozanMmucTux Matepianis.

<) 10. 3abopoHeHOo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPI NOGMKU3Y BOAW, HaNp.: Mig AyLIeM, y

{5/ BakHi M Hal yMUBANbHVKOM 3 BOAOIO.

11. Batapenkn MOXyTb BUTEKTW, SIKLLO BOHW PO3psiiKeHi abo He Bynm
BMKOPVCTOBYBANNCS BNPOSOBX TPMBAIONO Yacy. 3 METOK 3aXMCTy NPUCTPOKD Ta CBOMO
300pOB'A, PErynspHO MiHANTE IX Ta YHUKaNTE KOHTaKTY LKipK 3 BUTIKatounmm baTapeikamu.
12. MpucTpin NOTPIGHO BUMKHYTK LLOpa3y Nig Yac Moro BigknagaHHs.

13. MoTpibHO KOPUCTYBATICA NPUCTPOEM Ha CTabINbHIN i NNOCKIA OCHOBI.

14. ToTpibHO TpMMATK NPUCTPIN 3a MeXaMi 30HM il CUMbHUX ENEKTPOMArHiTHKX nonis. 15.
MoTpibHo cnigkysaTy, W06 OCHOBA, Ha SiKiil BUKOPUCTOBYETLCA NPUCTPIN, He Byna Borka uu
Cnn3bka.

16. MoTpiBHO cnigkyBaTy, Wob BaxKi NPEAMETU He Branu Ha AUCnel i CKNSHy YacTuHy
Barwm.

17. HE Boapsit, HE TpsicTh Ta He BnyckaTh BaHTax.

18. BukopucToBYyIMTE MUCKY, KUIMMOK ab0 Tapirnky 4NS 3BaXyBaHHS ixi.

onwnc NPUCTPOKD
1. MNnatdopma Bar 2. Knonka UNIT
3. ucnneit 4. Knonka ON/OFF i TARE

NEPEA NEPLIMM BMKOPUCTAHHAM
Binkpuiite baTapeittuii Biacik. baTtapeiHuii BiAcik po3TalloBaHmil y HIKHIN yacTuHi Bar. BeTasTe 6atapeto notpibHoro Tuny. 3eepHith
ocobnuBy yBary Ha nosHauku nonsipusadii [+] i [-]. 3akpuiite kpuiuky HaTapenHoro BiAciKy.

3AMIHA BATAPE(
3HiMiTb KpuLKy BaTapeiHoro Bigciky. baTapeiHuii Bifcik po3TalloBaHNi Y HKHIN YacTuHi Bar. 3HiMiTL cTapy baTapeto. BctaeTe HoBy
Batapeto notpibHoro Tvny. 3BepHiTb 0COBNMBY yBary Ha No3Hauki nonspusadii [+] i [-]. 3akpuiite kpuiuky BaTapenHoro BiACiky.

3BAXYBAHHSA
TopkHiTbest kHonku ON/OFF (4), wo6 ysimkHyTV Baru. 3adekalite, jok Bara He nokaxe 3HaueHHs 0,0. Moknapitb 06'exT, skt NoTpibHO
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3BaXuTH, Ha nnatdopmy Bar (1). 3auekaiite Tpoxu, o6 pesynbTaT cTabinisyBascs.

OyHKUis TapyBaHHS: NOMICTiTb ynakoBKy/nocya Ha nnatcopmy Bar (1). TopkHiTbes kHonku TARE (4). Aucnneii (3) nokaxe 3HayeHHst 0,0.
lMoknagiTe Ha Barv A0AATKOBUIA BAHTaX | NpoOYMTaiNTe pesynbrar.

LLlo6 BuMKHYTYH Baru, HaTucHITb kHonky ON/OFF (4) npoTsirom 3 cekyHa. Baru aBToMaTyHO BUMKHYTHCS YEPE3 2 XBUTMHW.

BMBIP OANHWLb BUMIPKOBAHHA

TopkHiTbest kHomki ON/OFF (4), wob yBimMkHyTV Baru. TopkHiTbest komku UNIT (2), wo6 3MiHUTY OQMHULI BUMIDIOBAHHS: T, (PYHT:YHLis, MII
BOAM, Yallika BOAM, MI MOFIOKa Ta Yallka Mosoka. MpucTpiit 6yae BuaHo Ha gucnnei. KoxeH 1otk 6yae aMiHioBaTH pexum:

1. 3BaXyBaHHS — I, (OYHT:YHLIiS — 3aCBITUTLCS 3HaK «Baray.

2. BUMIpIoBaHHs 06'eMy BOAW - MI, YalLKa - 3aCBITUTLCS 3HaK «BOAAY.

3. BUMiptoBaHHs 06'eMy MOMOKa - M1, Yaluka - 3aCBITUTLCS 3HaK «MOFOKOY.

YNLLEHHA TA OBCNYTrOBYBAHHA
— AkypaTHO NpoTPITL Bark Cyxoto abo 3nerka BONOroo TKAHNHOK.

MOBIAOMITEHHA

a — NepeBaHTaXeHHs — HaaMipHe MaclUTabHe HaBaHTaXEeHHS
6 — HU3bkui1 3apsig 6aTapei — He NpaLokThL Barm

B — Bara Ha Barax ctabiniayetbcs

TEXHIYHI AHI
MakcumanbHa BaHTaxonignomHicTb: 10 kr

TouHicTb: 1r
OpuHuL: T, dyHT:YHLiA, MN BOAW, Yallka BOAW, MIT MOMOKA, Yallka Moroka \
YuenenHst: 2 6atapeitkn 1,5 B (AAA).

Y iHTepecax HaBKOMMLIHBOTO cepeoBuLia.byap nacka, BiAAaiiTe KapToHHY YakoBKy B MicLie 36opy mykynatypu. MonitneHosi MiLuk (PE)

BUKIHYTY B CMITHUK ANSt NNacTuky. BinnpalpoBatxmil NpUCTpilt noBuHeH GyTw BANPABIeHNY y BIANOBIAHY TO4KY 36epiraHHsi, TOMY O B NPUCTPOT €

HeGesneqHi IHrpeaieHTH, SKIMOXYTb CTaHOBWTY 3arpO3y HABKOTIMLUHBEOMY CEpefOBHLLY. EnexTpuiHui NpucTpivi noTpiGHo noBepHy™ Tak, o6
Emmmmn  00MEXVTY /I0TO NOBTOPHE BUKOPHCTaHHS. KLWO Y NPUCTPOi € 6aTepeiiky, TO NOTPIGHO i BUTAHYTY | BIAAATY 10 BIANOBIAHOTO MyHTKY.

CPNCKK

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE

1. Pred pocCetak koriS¢enja uredaja treba da procCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
5. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, lezajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred
odlaganje i bacanje zaveZzite ¢vor.
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6. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se uranja u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da se izlaze dejstvu atmosferskih
uticaja (kisa, sunce itd....).

7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nagin ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.

8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povr$inu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
lavaboa u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se duZe vreme ne koriste mogu da procure. Za
zastitu uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.

12. Ukoliko Zelite da odlozite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.
13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.

15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni deo v%ge.

17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. Koristite zdjelu, podlogu ili tanjir za vaganje hrane.

Oonnc YPEBAJA
1. MNnatcdopma 3a Bary 2. dyrme YHUT
3. ucnnej 4. OH/O®® u gyrme TAPE

MNPE MNPBE YNOTPEBE
OtBopuTe operbak 3a 6atepuje. Opervak 3a 6atepuje Hanaaw ce Ha Hy Bare. YMeTHUTe 6atepujy ogroBapajyher Tuna. Obpatute
noceOHy Naxwy Ha 03Hake nonapuaauuije [+] v [-]. 3aTBopute noknonay ogerbka 3a 6atepuje.

3AMEHA BATEPUJE ) ) )
YKkroHuTe noknonat, oferbka 3a 6atepuje. Onerbak 3a batepuje Hanasu ce Ha AHy Bare. YKnoHuTe crapy 6atepujy. YMETHUTE HOBY
Batepujy oarosapajyher Tuna. ObpaTuTe NocebHy naxkby Ha 03Hake nonapusauyie [+] v [-]. 3aTBOpUTE MoKNONaL, 0AerbKa 3a batepuje.

BAFAHE

Hoauphute gyrme OH/OG® %4% Aa bucte ykrbyunnu Bary. Cadexajte 4ok ckana He npukaxe spegHocT 0,0. CtasuTe npenmer koju ce
Mepu Ha nnatcopmcky Bary (1). CayexajTe TpeHyTak Aa ce pesynTar crabunusyje.

OyHkumja Tage: crasuTe ambanaxy/npubop Ha sary nnardopme (1). loaupHute ayrme TAPE (4). Ha ekpany (3) he ce npukasati
BpepHoct 0.0. CtaBuTe gogatHo ontepeherse Ha Bary 1 npouuTajTe pesynTar.

[a bucte nckrbyunnm Bary, goavpHute gyrme OH/Od® (4? Ha 3 cekyHae. Bara he ce ayToMaTCKu MCKIbYUYUTI HAKOH 2 MUHYTa.

W3B0P MEPEHMX JEOVHWLA

JoaupHute ayrme OH/O®® (4) pa bucte ykrbyunnu ary. loaupHute ayrve YHUT (2) aa npomeHuTe jeaunuue mepe uameny: r, n6:03,
M BOAe, LWorba Bofe, M Mrieka 1 Lwosba Mneka. JeauHinua he butu Buarbuea Ha aucnnejy. Cakv 4oamnp he NpoMEHUTY pexum:

1. Barake — 1, 16:03 — ynanuhe ce 3Hak 'TexmHa’

2. Mepetbe 3anpemuHe Boge - M1, Wworba - ynanuhe ce 3Hak 'Boga’

3. Mepetbe 3anpemuHe Mieka - M1, Worba - ynanvhe ce 3Hak 'Mrexo’

YMIIREHE M OPXXABAHE
- HexHo o6puiunTe Bary cyBom unv 6naro BnaxHoM kpnom.

MOPYKE

a — npeontepehetbe — MPEeKOMEPHO onTepenete ckanom
6 - cnaba batepuja — Bara He paau

L — TEXWHa Ha Baru je ctabunuaosaHa

TEXHWYKL NOOALM
Makcumannu kanaumteT: 10 kr
TauHocT: 11
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Jeanuuue: 1, n6:03, Mn BOAe, WWOba BOAE, M MNeka, Losba Mieka
Hanajarbe: 2k 1,5B (AAA) batepuje

oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhehu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULLAaTK Ha XWUBOTHY cpeauHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajeqHudky kopry 3a
EEEEE OTnaTke.

SLOVENSKY

_ BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE

1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynoyv,
ktoré su v niom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja
v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouZzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie st oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovedne;
za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' s
pristrojom. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat' deti, pokial nie su starSie ako 8
rokov a tieto €innosti nie su vykonavané pod dohladom.

5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojciat a deti. Nepouzivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohrédkach. Toto nie je hracka. Pred
vyhodenim vytvorte uzol.
6. Kabel, zastrCku a cely pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam
(dazd, sinko atd".).

7. NepouZivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poskodeny alebo nefunguje
spravne. Pristroj samostatne neopravujte. PoSkodeny pristroj vratte na prislusné servisné
miesto za ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mozu vykonavat len opravnené
servisné miesta. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

Q’ 9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.
X7 10. Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
umyvadlom s vodou.

11. Z batérii moze vytiect kyselina, ak su vyCerpané alebo neboli diho pouzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vaSe zdravie, pravidelne ich vymente za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.

12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odlozite.
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13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovnom povrchu.

14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pésobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vihky ani klzky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenent Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.

18. Na vazenie potravin pouZite misku, podloZku alebo tanier.

POPIS ZARIADENIA

1. PloSina vahy 2. Tlac¢idlo UNIT

3. Displej 4. ON/OFF a tlacidlo TARE
PRED PRVYM POUZITIM

Otvorte priehradku na batérie. Priestor na batérie je umiestneny v spodnej €asti vahy. Viozte batériu spravneho typu. Venuijte zviastnu
pozornost oznaceniu polarizacie [+] a [-]. Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

VYMENA BATERIE
Odstrarite kryt priehradky na batérie. Priestor na batérie je umiestneny v spodnej Casti vahy. Vyberte star batériu. Viozte novu batériu
spravneho typu. Venuijte zviaStnu pozornost oznaceniu polarizacie [+] a [-]. Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

VAZENIE

Vahu zapnete dotykom tlacidla ON/OFF (4). Pockajte, kym vaha neukéaze hodnotu 0,0. PoloZte vaZzeny predmet na plosinovu vahu (1).
Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tarovania: polozte obal/ncinie na plosinovu vahu (1). Dotknite sa tlacidla TARE (4). Displej (3) zobrazi hodnotu 0,0. Polozte dalSiu
zataz na vahu a odcitajte vysledok.

Vahu vypnete stlaéenim tlacidla ON/OFF (4) na 3 sekundy. VVaha sa po 2 mindtach automaticky vypne.

VYBER MERNYCH JEDNOTiek

Vahu zapnete dotykom tlacidla ON/OFF (4). Dotknite sa tlacidla UNIT (2) pre zmenu memych jednotiek medzi: g, Ib:oz, ml vody, Salka
vody, ml mlieka a $alka mlieka. Jednotka bude viditelna na displeji. Kazdy dotyk zmeni rezim:

1. véZenie - g, Ib:0z — rozsvieti sa népis ,vaha“.

2. meranie objemu vody - ml, pohar - rozsvieti sa napis 'voda'

3. meranie objemu mlieka - ml, $alka - rozsvieti sa napis 'mlieko’

CISTENIE AUDRZBA
- Jemne utrite vahu suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou.

SPRAVY

a - pretazenie — nadmerné zatazenie vah
b — slaba batéria — vaha nefunguje

¢ - hmotnost na vahe je stabilizovana

TECHNICKE DATA

Maximalna nosnost: 10 kg

Presnost: 1g

Jednotky: g, Ib:oz, ml vody, $alka vody, ml mlieka, $alka mlieka
Napéjanie: 2x 1,5V (AAA) batérie

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebia mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
mmmmmm  ZbENE miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

Siial) i Lol gyl s Y15 T el ) ooy

1. daiaall 4<,4) )hAc\uSm\J e\q;_u\j\ u_a\.mlau &l EM\ d.\b \)s\ ‘ JL@AM Jaa f\da.w\dﬂ
2.2 }M\uaﬂ\)mdﬁ\ua\ﬁyumy M&M\E\MMMJL@H&

3. cm.u\z( MJL@J\E\MDJ&MWY dt&k‘i\wuﬂb‘}.@l\ \M\&c)aﬂ\@y
,L@_\ng;éhp}\umd\,»d@ﬂ

46



4J\u\}m8uce.ajhs\dmwﬁ\d\.s£\1\dﬁw AT ainda pe jleall Jda PR
VJLA‘&_’\JMXL\MJMHJDJA;S\UALJ\‘Mlsﬂ\j\@ﬂ\u\JJﬂ\qu)ﬁL’_\uﬁﬂ|wm\ﬂ
QUL Caaly YT oy ALl iy Lalaall g ihanl) lasinly Dilaiall ciladatl) o Cal 51 cgaia o
Ll ol a1 23 A1) JulY) J8 (e Liilua Cilanall Culal ade Ciny Slanally
5,3)&\‘;«.&1\@”‘! )\}J%Y\JJM&\MM\L&;\cd\uﬁY\#M
5:.139 Mﬂg_u.u“.@_:\ =l )d\ J\ g_a\_a)ﬂ\ }\ o).uY\ }\ JULY\
6 d-‘L“‘LS‘ J\ ;w\‘;ﬁ‘)l.e;ﬂ)wy );\ d.\l...n&\ ‘9\ GLAS\‘_AJLP“ J\ u.um\ ‘9\ d.v\S]\)A:uy
(13 N Loy uadl Ay jaall) (ublall s SRl Sleall a3 Y »‘

7. ety Sleall 23s) J5las ¥ d&uy\wdswdu&u}\muu Slea o diadiy o
M\&\ﬁ\#d&umcwpd&uJ@\CM\eﬁb\ _Lsam

‘@ 8@u)@\mﬂ\@@u\bﬁ\w\mw})mﬁ)uc_m@c)@\
N/ @\‘J\AJ\M}AJ
9, JLaiidl AL 3 sall (po cojilly Sl Joay o3 Y
10 @U&Muapd}s}\emy‘ua};‘sﬂj\wﬂ\uxdu;w\wu)ﬂh)w\emy
A\L\A.\c\.o
11_J~Lesmu;}&u;d=i djja\ Uﬁn@*\muugj\m)uutsum@&m s 8
4_\)....;4.«!\
12. \mm}m)@\dwumumhea
13, Lo 4 g 5 4505 Ay Mo Jleadl padial,
14, 4 A dpblins 5 Sl Vel e e lealls l—'ﬁ;\_
15, Gl 5f Gl Gl adle Sleal \m\ﬁ@\@\uiw&
16. u\ﬁ\w@\ﬁn;J;s\}\mm\‘;smgm\km\ s e a ),
17. U\M\MYJJQ—IY};!MY
18. alakall ()58 G3ada sl Balus 5 sle g aadiul,
Sl i
Vool 550 Y (ulie duale
Yo oW oSl S dsil 5 E G el

k JsY) alaaiu¥l g8
U e ) ald IS 4l el g sl (e A Uad) Jaol il e (o) o Sl (8 Rl § o s o A jUl) e
T+ \o)»;l.bcdh:\[]}

A HUal) Jlasiul

ol g5l (e Baaaldl 4 jUadl Jaal Aapal) 4 jUadll A3 a8 eball e dull 6 jal) (8 4 Uad) 3 jaa puag by Ay jUadl 3o ellae A1 L B8,
AU 8 e sl BET -] 5 [+] i Sl N (als (S 4,

S33]

i Adaal Llan) _(\)W\u\y&ﬁjjd\ﬂ\;éﬂ\é{agnMﬂ\ww1u'aﬁ‘;=)m|_ww\w(ﬁ)Qlﬁgyl/w\_‘;jw\
SO0 Gl (V) Aaiall ) 3ae e 31aY1/5 suall aa cAe HaN Adads g T I 5 o) el (Ao Gilia) Slaa g+, + Al (1) 23LAN el
A,

O 2y WL Gl s Ble) o o) 5 ¥ 8] (£) QAN )5 Geall el Jinls iy,

Skl Gl s sl

S5 ula e celo S el o et sf by calpa i Qo) il gyl (V) 3an gl Gl (i) ol (£) GlaY sl )y )
ea;ll)a_\uywds ALl e 2 e sa gl 0 sS culas

Voo Adle ol - Juaigl bl s - o)l

Y sl Aadle ol - S (e - slall aaa ",

Y. ;ul;.“ M).agh;.m.u u_|5SAJA u_ul;.nr‘;;;w\_)s

Aileall g Cadaiill
- S8 Al f A8l (B dakay Calaly (ol uall prasal,

dila
el Ui e 0030 ) - 30 Jasl -
el 3 ¢ aall (38 — dmitia ey —
47 ’



Ol (e g5l i — =

45 oo

aaS Ve s peadll Aadl

) NEERRR N

Culs S s Jecele S cela Ja ddiai gl :JL) se\_)_; :las ol
calgd )0 x ¥ sl (mmmfc_lg)uag

Senl) i oshad Y Rl 0553k ) ML Sleal) Bale) can
aall el Sleall alod cany Aall Ipgf b oSl JS5 8

LA Ty glall 8 bl sl QST Sl (5 ) gl s ) (s saall 5,50 e S o
@ el b il ey llia S 13 Lgalaiiad 5 Laladid sale ) ¢ Jumiio (S0 2 3l Akl ) gilae ) 5 Loal 3] cliad

(BG) BBIITAPCKY

ycnoBu4 3A BE3ONACHOCT. BAXXHU MHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT HA
M3MNON3BAHE. MOJIA, NPOYETETE BHUMATENHO U NA3ETE 3A BbELLX
PE®EPEHLUA

1. Mpeau fa u3nonaeate TO3u ypea, NPoYeTETE PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens u
cneaBaiTe MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba. Mpon3BoanTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
NoBpeAu, NPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynoTpeba unu HenpaeuUriHa ekcnnoaTaums Ha ypeaa.
2. To3n ypeq e npeaHasHayeH camo 3a butoea ynotpeba. He ro nanonssainTe 3a Lenu,
pasnuyHu OT NPeABULEHNTE.
3. OBbpHeTe crewumanHo BHUMaHWe, koraTo u3nonssare ypeaa 6nuso fo geua. He
no3BoNsBanTe Ha felaTta Aa u3rnonasat ypeaa kato urpadka. He nossonssanTe Ha geua
WAV Apyru nuua, KOUTO He ca 3ano3HaT € ypeaa, Aa ro M3nonsear.
4. NPEOYNPEXAEHWE: To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba ot gela nog, 8-
roAywHa Bb3pacT UM nnua ¢ HamaneHu uan4eckn Unnm yMCTBEHU COCOBHOCTY, Uu C
NMnca Ha onuT 1 No3HaHMs OTHOCHO 060PYABaHETO, OCBEH aKO He ca Nof HaA30p Unu
WHCTPYKTMPaHW OTHOCHO M3MONI3BaHETO Ha 060PYABAHETO U CBbP3aHUTE C HETO ONACHOCTM.
[euata He Tpsbea ga urpast ¢ ypeaa. ObopyasaHeTo He TpsibBa Aa ce NOYMCTBa UMK
noaabpxa oT Aeuata 6e3 HanwgeHve.
5. 3a pa n3berHete onacHOCT OT 3adyLlaBaHe, APbXTe YaHTaTa ganey ot 6eberta u geua.
He n3nonseante yaHTaTta B JETCKW KpEBATYETA, NErna, Koudku uim acnu. Tosa He e
urpayka. HanpaseTe Bb3en npean U3XBbpIsHeE.
6. He notansaite kabena, Wwencena unu ypeaa BbB Boga Unu apyra Te4HocT. He notansinTe
ypeda BbB BoZa Unu apyra Te4HocT. He nanaraite ypeda Ha aTMOCepH YCrnoBums (4bxa,
CITbHYeBa CBETMNMHA M Ap.).
7. He paborteTe ¢ ypeaa, ako e noBpeaeH unu HepaboTeLy kakto TpsibBa. He ce onutaiTe
camu ja peMoHTUpaTe ypeaa. 3aHeceTe ro B npodhecoHaneH cepBn3 3a Npernes uim
PEMOHT. BCUyYKM pEMOHTW MOraT Aa Ce U3BBPLLBAT Camo OT OTOpPU3MpaH CepBu3. AKo e
PEMOHTUPaH HENPaBWITHO, YPEAbT MOXe Aa NpeAcTaBnsBa Cepro3Ha OnacHoCT 3a
notpebutens.
8. MNoctaBeTe ypeaa Ha xnagHa, cTaburnHa v paBHa NOBBLPXHOCT Jarney 0T KyXHEHCKM
ypeau, KaTo enexkTpuyecka rotBapcka neyka, ra3os KOTIOH U ap.

Q) 9. He paboteTe ¢ ypeaa B 6r30CT 40 3ananumu matepuani.
%‘Q 10. He usnonaearite ypeaa 61130 4o BOAa, Hanp. nog AyLua, BbB BaHa U Hag
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MWBKa MbflHa C BOAa.
11. Batepuute morat fa u3tekat, ako ca 3xabeHn 1nu He ce U3Non3eaT No-4bAro BPEME.
3a fja 3awuTnTe Bac 1 yCTPONCTBOTO, MONS, OTCTpaHeTe batepumte Bb3MOXHO Hail-0bp30
KaTo 13bArBaTe KOHTAKT C Koxata.

12. BuHaru uskniouBaiiTe ypeaa, korato ro npubupare.

13. M3nonaganTe ypeaa camo Ha cTabunHa 1 paBHa NoBBbPXHOCT.

14. Ma3eTe ypena faney OT CUIMHW eNEeKTPOMarHUTHK nonerta.

15. YBepeTe ce, Ye NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CE U3M0SI3Ba YpeabT, He € MoKpa Unu
XITb3raBa.

16. BHMMaBaiTe fja He u3nyckate TeXKU NpeaMeTn BbpXy AUCMIEs Unu CTbKNeHaTa YacT Ha
Be3Hara.

17. HE yopsite, HE pasknawante n HE usnyckainTe BesHara.

18. Mi3nonaBainTe kyna, NOANOXKA UMW YUHUS, 3@ [a NpeTernuTe xpaHara.

OMWCAHWE HA YCTPOWCTBOTO

1. Mnatdopma 3a Be3Ha 2. ByToH UNIT
3. Qucnnen 4. bytroH ON/OFF n TARE
MPELAV MbPBA YNOTPEBA

OtBopeTe oTAeneHmeTo 3a batepusata. OTaeneHreTo 3a 6aTepum e NOCTaBeHo B AONHATa YacT Ha BeHarta. [loctaseTe 6atepusta ot
npasunHus Tvn. OBbpHeTe cnewuanHo BHUMaHWe Ha nonsipuaauyoHHmTe [+] v [-] MapkvpoBky. 3aTBopeTe kanaka Ha OTAENEHMeTo 3a
Gatepun.

CMAHA HA BATEPUATA

CsareTe kanaka Ha oTfeneHueTo 3a Gatepusita. OTaeneHneTo 3a batepum e NOCTaBEHO B AONHATA YacT Ha BeaHaTa. V3BageTe cTapata
Gatepust. MocTaeeTe HoBaTa Gatepusi oT npaBunHUs Tvn. OGbpHETE 0COBEHO BHUMAHIE Ha NONSAPU3ALIMOHHUTE MapKUPOBKM [+] 1 [-].
3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAemNeHMeTo 3a batepuu.

TEMMEHE

[okocHeTe 6yToHa BKI./M3KIN. (4), 3a na BkntounTe BeaHaTa. 3qakalite, jokato ckanata nokaxe croitHoctTa 0,0. MoctaBeTe npegmeTa
3a npeTernsHe BbpXy nnatcopmeHaTa BesHa (1). M3yakaiite manko, JOKaTo pesynTarsT ce cTabunuavpa.

®yHKUMA 3a TapupaHe: nocTaBeTe onakoskaTa/npubopa Bbpxy nnatcopmeHata BesHa (1). JokocHeTe byToHa TARE (4). Qucnnen (3) we
nokaxe ctoitHocTta 0.0. MocTaBeTe LOMBAHUTENHO HATOBapBaHe BbPXY Be3HaTa U NpoyeTeTe pesynTata.

3a fa nskntounTe BesHata, gokocHeTe ByToHa ON/OFF (4) 3a 3 cekyHan. BesHaTa Lue ce 13knioun aBTOMaTUYHO Cref 2 MUHYTY.

360P HA MEPHW ELVMHWLN

[DokocHeTe 6yToHa BKI./M3KIN. (4), 3a na BkntounTe BeaHata. [lokocHeTe 6ytoHa UNIT (2), 3a 4a npoMeHuTe MEPHIUTE AuHULM MEXY: J,
Ib:oz, ml BoAa, Yawwa Boga, ml Mnsko 1 Yalua MAsKo. YCTPOACTBOTO LLie Ce Bukaa Ha aucnnes. Besko AoKoCcBaHe Luie NpoMeHn pexuma:

1. npeTernsHe — g, 1b:0z - 3HaKbT ,TErno" We cBeTHe

2. u3MepBaHe Ha obema Ha Bogarta - ml, Yalua - 3HakbT "Boga" Le CBETHE

3. n3amepBaHe Ha obema Ha MASIKOTO - ml, YaLlia - 3HaKbT "MIsko" Lie CBETHe

MOYNCTBAHE U MOOAPBXKKA
— BHMMaTenHo 13GbpLUeTe Be3HaTa CbC CyXa UNM NEKO BNaxHa Kbpra.

CbOBLEHMA

a - npeToBapBaHe - NPEKOMEPHO HaToBapBaHe OT MaLlaba
b — n3toLLeHa Batepus — kaHTapbT He paboTy

C— TErmnoTo Ha kaHTapa e ctabunnaupaHo

TEXHUWYECKN AHHU

MakcumaneH kanauuteT: 10 kr

TouHocT: 1g

MepHu eguHium: g, Ib:oz, ml Boga, Yawa Boaa, ml Masko, Yalua Misiko
3axpanBaHe: 2x 1.5V (AAA) 6atepun
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3a Aa 3aluTUTe OKOMHaTa Cpefia: Morsi, OTAeNeTe KapTOHEHUTE KyTUN U HalNOHOBUTE TOPGUYKY U MM U3XBBPrETe B

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLy. M3nonasaHusT ypes Tpsibea fa Gbae AOCTaBEH A0 CrieLyantiuTe MyHKToBE 3a

cbbupaHe nopaau onacHn KOMMOHEHTH, Thil KaTo MOXe Aa NOBMNsie HEraTUBHO Ha OKoNHaTa cpeaa. He usxebpnsiite
mmmmmn 703V YPEZ B 0OMKHOBEHATA KOha 3@ OTNambLU.

(AZ) AZERIAN

TOHLUKSSIZLIK SBRTLERI. ISTIFADS TOHLUKSSIZLIYI UZRS VACIB
TOLIMATLAR o o
DIQQATLE OXUYUN VO GOLOCEK iSTIFADS UGUN SAXLAYIN.

1. Bu cihazi istifade etmazdean avval istifadaci talimatini oxuyun va istifada
Ucuin telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin yanlis istifadesi ve ya diizgiin
isleomamasi naticasinde yaranan zarars gdra etibarli hesab edilmir.
2. Bu cihaz yalniz maeisaet istifadasi U¢lin nazarda tutulub. Onu nazarda
tutuldugundan bagsga maqgsadler Ugun istifade etmayin.
3. Cihazi usaqlarin yaninda istifade edarkan xususi diggatli olun. Usaglarin
cihazdan oyuncaq kimi istifade etmasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya
cihazla tanis olmayan diger sexslarin onu idare etmasina icaze vermayin.
4. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasindan kigik usaqglar va ya fiziki ve ya aqli
imkanlar zaif olan va ya avadanliq hagqginda tecriibasi ve biliyi olmayan
soxslar terafindan istifade G¢lin nazards tutulmayib, ager onlara nazarat va
ya cihazin istifadasi ile badli telimat verilmayibsa. avadanliq va alaqgadar
tahlukalar. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Avadanliq nezaret
olunmazsa, usaglar tersfindan temizlenmameali ve saxlanmamalidir.
5. Bogulma tahlikasinin qarsisini almaq t¢lin ¢antani kérpalerdan va
usaglardan uzaq saxlayin. Cantani besikde, ¢arpayida, vaqonda ve ya
oyun galeminds istifade etmayin. Oyuncaq deyil. Atmadan avval diyun.
6. Kabeli, fisini va ya cihazi suya ve ya har hansi digar mayeya batirmayin.
Cihazi suya ve ya basqa mayeya batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis,
glinas isIgI va s.) maruz qoymayin.
7. Har hansi bir sakilde zadalenmis ve ya nasaz veziyystds olan cihazi
islatmayin. Cihazi 6zinliz temir etmaya ¢alismayin. Cihazi miayina ve ya
tomir Giclin xidmat markazine qaytarin. istenilen temir igleri yalniz
selahiyyatli xidmat miassisasi terafinden hayata kegirile biler. Diizgin
temir edilmadikds, cihaz istifadaci Gicln ciddi tahliike yarada biler.
8. Cihazi soyuq, dayanigli va hatta meatbax cihazlarindan uzaq bir yera
goyun elektrik sobasi, qaz sobasi va s
9. Cihazi tez aligan materiallarin yaninda islatmayin. @
10. Cihazi suyun yaninda istifads etmayin, masalan. dusun altinda, Y
kUvetds ve ya igarisinda su olan lavabonun tstindas.
11. Batareyalar bos olarsa ve ya daha uzun middat istifade olunmazsa
siza biler. Sizi va cihazi qgorumagq Ugln batareyalari vaxtinda ¢ixarin ve
sizan batareyalarla isleyarkan daeri ile temasdan qagin.
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12. Cihazi kenara goyarken hamise onu sdndurun.

13. Cihazi yalniz sabit ve diuz désemada istifade edin.

14. Cihazi guclu elektromagnit sahalarindan uzaq tutun.

15. Cihazin istifade olundugu sathin yas va siurisken olmadigindan amin
olun.

16. Ekranin va ya tarazinin suisa hissasina agir asyalarin dismeamasina
diqgat yetirin.

17. Terazi VURMAYIN, TALKALAMAYIN vo TORSZINIi DONM8YIN.

18. Yemaklari gokmak tcln kasa, yastiq ve ya bosgabdan istifads edin.

CIHAZIN TISVIRI
1. Olglk platformasi 2. UNIT dlymisi
3. Ekran 4. ON/OFF / TARE diiymisi

ILK ISTIFADIDIN (VVIL
Batareya boimisini acin. Batareya bolmisi tirizinin asagi hisslsindl yerlisir. Dogru tip batareyani daxil edin. Polarizasiya [+] vi [-] isarllirin
xususi diqqt yetirin. Batareya bélmisinin gapagini baglayin.

BATAREYANIN D1YiSMiSi
Batareya bdlmisinin gapagini ¢ixarin. Batareya bdlmisi tirizinin asagi hissisindl yerlisir. Kéhnil batareyani ¢ixarin. Dogru tipli yeni
batareyani daxil edin. Polarizasiya [+] vi [-] isarilirinl xisusi diqq(t yetirin. Batareya bolmisinin gapagini baglayin.

CIKI

Tirizi yandirmaq igtin ON/OFF diiymisini (4) toxunun. $kala 0.0 diyrini gostirini qidir gézllyin. Glkilictk obyekti platforma tirizisin goyun
(1). Niticlnin sabitligsmisi Ggln bir az gézllyin.

Dara funksiyasi: gablagdirmani/qabini platforma tirizisini qoyun (1). TARE (4) diymisini toxunun. Ekran (3) 0.0 diytrini géstiriclk. Tiriziyl
llav yik goyun vi niticini oxuyun.

Tirizi séndiirmik Ggtin 3 saniyl (rzind) ON/OFF diymUsinll (4) toxunun. Tirlzi 2 digiqldin sonra avtomatik séniclk.

OLCU BIRDILIRININ SEGILMSI }

Tirizi yandirmaq tigtin ON/OFF diiymisini (4) toxunun. Olgii vahidlirini asagidakilar arasinda diyismik tgiin UNIT dilymisini (2) toxunun: g,
Ib:0z, ml su, stikan su, ml stid vi sttkan siid. Cihaz ekranda gortinick. Hir toxunus rejimi diyisiclk:

1. ¢lki — g, Ib:oz - '¢lki" isarlsi yanacaq

2. suyun hicminin él¢ilmisi - ml, fincan - 'su' isarsi yanacaq

3. stid hicminin 6lglilmisi - ml, fincan - 'stid' isarlsi yanacaq

TIMIZLIK Vo XiDMIT
— Tirizi quru vi ya bir az nimli parga ill yumsag bir sikildi silin.

MESAJLAR

a - hiddin artiq yiklinmi - hiddindin artiq miqyasl yiik
b — asagdi batareya — skala iglimir

¢ — tirlzid giki sabitlisir

TEXNIKi MILUMAT

Maksimum tutum: 10 kq

Diqiglik: 19

Vahidllr: g, Ib:oz, ml su, stlkan su, ml siid, stlkan siid
Giic: 2x 1.5V (AAA) batareyalar

istifade olunmus cihaz straf mihite tesir gésters bilen xiisusi toplama menteqgalerina gatdiriimalidir. Bu

Oftraf mihiti gorumagq ug¢lin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
K cihazi adi zibilliys atmayin.
|
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(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E
PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

1.Pérpara se té pérdorni kété pajisje lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet pér
pérdorim. Prodhuesi nuk duhet t& mbahet i besueshém pér démet e shkaktuara nga
keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
ndryshme nga ato té synuara.
3. Kini kujdes té veganté kur pérdorni pajisjen prané fémijéve. Mos lejoni fémijét ta pérdorin
pajisjen si lodér. Mos lejoni gé fémijét ose personat e tjeré qé nuk jané té njohur me
pajisjen ta pérdorin ate.
4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk éshté menduar pér t'u pérdorur nga fémijét nén
moshén 8 vjeg ose personat me aftési té kufizuara fizike ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish pér pajisjet, pérveg nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose
udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjet dhe rreziget pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjet. Pajisjet nuk duhet té& pastrohen ose mirémbahen nga fémijét nése nuk
mbikéqyren.
5. Pér té shmangur rrezikun e mbytjes mbajeni ¢antén larg foshnjave dhe fémijéve. Mos e
pérdorni ¢cantén né djep, krevate, karroca ose stilolapsa pér lojéra. Nuk éshté njé lodér.
Nyje para se té hidhet.
6. Mos e zhytni kabllon, spinén ose pajisjen né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér. Mos e zhytni
pajisjen né ujé ose Iéngje té tjera. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu,
rrezet e diellit et].).
7. Mos pérdorni asnjé pajisje nése éshté démtuar ose keqgfunksionon né asnjé ményre.
Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen. Kthejeni pajisjen né njé gendér shérbimi pér
ekzaminim ose riparim. Cdo riparim mund té kryhet vetém nga njé shérbim i autorizuar.
Nése riparohet né ményré jo té duhur, pajisja mund té pérbéjé rrezik serioz péer
pérdoruesin.
8. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, té géndrueshme dhe té barabarté larg nga
pajisjet e kuzhinés si p.sh njé tenxhere elektrike, djegés me gaz efj
9. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

10. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit p.sh. nén dush, né njé vaské ose sipér njé

lavaman me ujé brenda.
11. Baterité mund té rrjedhin nése jané bosh ose nuk pérdoren pér njé kohé meé té gjateé.
Pér té mbrojtur ju dhe pajisjen, ju lutemi higni baterité né kohén e duhur dhe shmangni
kontaktin me I€kurén gjaté trajtimit té baterive gé rrjedhin.
12. Fikeni gjithmoné pajisjen kur e vendosni.
13. Pérdoreni pajisjen vetém né njé dysheme té géndrueshme dhe té sheshté.
14. Mbajeni pajisjen larg fushave té forta elektromagnetike.
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15. Sigurohuni gé sipérfagja ku pérdoret pajisja té mos jeté e lagur ose e rréshqgitshme.

16. Kujdesuni gé té mos bien objekte té rénda né ekran ose né pjesén e xhamit té peshores.
17. MOS goditni, MOS tundni dhe MOS e hidhni peshoren.

18. Pérdorni tas, jasték ose pjaté pér té peshuar ushgimin.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Platforma e shkallés 2. Butoni UNIT
3. Ekrani 4. butoni ON/OFF dhe TARE

PARA PERDORIMIT TE PARE
Hapni ndarjen e baterisé. Ndarja e baterisé vendoset né fund té peshores. Fusni bateriné e llojit t¢ duhur. Kushtojini vémendje té vecanté
shenjave té polarizimit [+] dhe [-]. MbylIni kapakun e ndarjes sé baterisé.

ZEVENDESIMI | BATERISE
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé. Ndarja e baterisé vendoset né fund té peshores. Higni bateriné e vjetér. Fusni bateriné e re té llojit té
duhur. Kushtojini vémendije té veganté shenjave té polarizimit [+] dhe [-]. MbylIni kapakun e ndarjes sé baterisé.

PESHIMI

Prekni butonin ON/OFF (4) pér té ndezur shkallén. Prisni derisa shkalla té shfagé vlerén 0.0. Vendoseni objektin gé do té peshoni né
peshoren e platformés (1). Prisni nj¢ moment qé rezultati té stabilizohet.

Funksioni i tares: vendoseni paketimin/enén né peshoren e platformés (1). Prekni butonin TARE (4). Ekrani (3) do té tregojé vierén 0.0.
Vendosni ngarkesé shtesé né peshore dhe lexoni rezultatin.

Pér té fikur peshoren, prekni butonin ON/OFF (4) pér 3 sekonda. Shkalla do té fiket automatikisht pas 2 minutash.

PERZGJEDHJA E NJESIVE MATES

Prekni butonin ON/OFF (4) pér té ndezur peshoren. Prekni butonin UNIT (2) pér t& ndryshuar njésité matése midis: g, Ib:oz, ml ujg, filxhan
ujé, ml qumésht dhe filxhan qumésht . Njésia do té jeté e dukshme né ekran. Gdo prekje do té ndryshojé modalitetin:

1. peshimi - g, Ib:oz - do té ndizet shenja e 'peshés’

2. Matja e véllimit t& ujit - ml, filxhan - do té ndizet shenja 'ujé'

3. Matja e véllimit t& quméshtit - ml, filxhan - do té ndizet shenja 'qumésht’

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
— Fshijeni butésisht peshoren me njé lecké té thaté ose pak té lagur.

MESAZHET

a - mbingarkesé — ngarkesé e tepért né shkallé
b — bateria e ulét — shkalla nuk funksionon

¢ — pesha né peshore éshté e stabilizuar

TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti maksimal: 10 kg

Saktésia: 1 g

Njésité: g, Ib:oz, ml ujg, filxhan ujé, ml qumésht, filxhan qumésht
Fugia: 2 x 1.5V (AAA) bateri

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé& mund té ndikojné

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne Swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac do pojergnika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg,
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w tozeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.
10. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w wannie
>  ani nad umywalka z woda.
11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
12. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
13. Nalezy korzysta¢ z urzagdzenia na stabilnym i ptaskim podtfozu.
14. Nalezy trzymac¢ urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwaza¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wyswietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderzaé, NIE potrzgsa¢ ani NIE upuszczaé wagi.

18. Do wazenia zywno$ci uzywaj miski, podktadki lub talerza.

OPIS URZADZENIA
1. Platforma wagi 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz
4. Przycisk ON / TARE

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otworz komore baterii. Komora baterii znajduje sie na spodzie wagi. Wt6z baterie odpowiedniego typu. Zwré¢ szczegélng uwage
na oznaczenia polaryzacji [+] i [-]. Zamknij pokrywe komory baterii.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii. Komora baterii znajduje si¢ na spodzie wagi. Wyjmij starg baterie. Wtz nowg baterie
odpowiedniego typu. Zwré¢ szczegding uwage na oznaczenia polaryzacji [+] i [-]. Zamknij pokrywe komory baterii.

WAZENIE

Dotknij przycisk ON/OFF (4) by wigczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz (3) wyswietli wartos¢ 0.0. Umie$¢ wazony przedmiot na
platformie wagi (1). Poczekaj chwile, az wynik sie ustabilizuje.

Funkcja tarowania: umie$¢ opakowanie/naczynie na platformie wagi (1). Nacisnij przycisk TARE (4). Wys$wietlacz (3) pokaze
warto$¢ 0.0. Poto6z dodatkowe obcigzenie na wadze i odczytaj wynik.

Aby wytgczy¢ wage, naciénij przycisk ON/OFF (4) przez 3 sekundy. Waga wytgczy sie. Waga wytaczy sie tez automatycznie po 2
minutach.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY

Dotknij przycisk ON/TARE (4), aby wiaczy¢ wage. Dotknij przycisk UNIT (2), aby zmieni¢ jednostki miary pomiedzy: g, Ib:oz, ml wody,
CUP wody, ml mleka i CUP mleka . Jednostka bedzie widoczna na wy$wietlaczu. Kazde dotkniecie zmieni tryb:

1. wazenie — g, Ib:oz — zaswieci sie napis "WEIGHT"

2. pomiar objetosci wody - ml, CUP - zaswieci sie napis ,WATER”.

3. pomiar objetosci mleka - ml, CUP - za$wieci sie napis ,MILK”.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
— Delikatnie przetrzyj wage sucha lub lekko zwilzong szmatka.

WIADOMOSCI

a — przecigzenie — nadmierne obcigzenie wagi
b — staba bateria — waga nie dziata

c — waga ha wadze jest ustabilizowana

DANE TECHNICZNE

Maksymalne obcigzenie: 10kg

Dokfadnosé: 1g

Jednostki: g, Ib:oz, ml wody, CUP wody, ml mleka, CUP mleka
Zasilanie: 2x baterie 1,5 V (AAA).
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL
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AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225
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AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsum, noxarnymncra, CBSXKUTech
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIAONTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&€dwaoe TNV ATTOdEIgN.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AenoBU Unn Aa NoaHeceTe KakBmu GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaBadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTtu 3anvacTuHu abo nogatu 6yab-siki MpeTeHsil, 3BepHiTbcsA 6e3nocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YeK.
SR Ako xenuTe aa KynuTe pesepBHe AerioBe Unun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEeKTHO
npoAaBLy KOju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Lan s oW suilie om s NaY i (gl oS8 1BnS (e 5 8 (B elakal e
BG AKo nckaTe fa 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXeTe ce JUPEKTHO
C npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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